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NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené. 

Prosím, preãítajte si operátorskú príruãku starostlivo a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete. 
Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji. 

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba vesz



 

VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ

                
Symboly
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû návod k 
pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste 
dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené.

 
VÏdy pouÏívejte:

• Ochranná pfiilba tam, kde hrozí 
nebezpeãí padajících pfiedmûtÛ

• Schválenou ochranu sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

 
Tento stroj není elektricky 
izolován. Pokud se stroj dotkne 
vodiãÛ s vysok˘m napûtím nebo 
se dostane do jejich blízkosti, 
mÛÏe to mít za následek smrt 
nebo váÏn˘ tûlesn˘ úraz. Elektfiina 
mÛÏe pfieskakovat mezi rÛzn˘mi 
body elektrick˘m obloukem. âím 
vy‰‰í je napûtí, tím vût‰í 
vzdálenosti mÛÏe elektfiina 
pfiekonávat obloukem. Elektfiina 
mÛÏe rovnûÏ procházet mezi vûtvemi nebo jin˘mi pfiedmûty, 
zejména pokud jsou vlhké. VÏdy udrÏujte vzdálenost nejménû 
10 m mezi strojem a vodiãi vysokého napûtí anebo dal‰ími 
pfiedmûty, které se jich mohou dot˘kat. JestliÏe musíte 
pracovat uvnitfi této bezpeãnostní vzdálenosti, vÏdy se obraÈte 
na pfiíslu‰nou rozvodnou spoleãnost a zajistûte vypnutí 
elektfiiny dfiíve, neÏ zahájíte práce. Tento stroj má dlouh˘ 
dosah. Zajistûte, aby se bûhem chodu stroje nedostaly Ïádné 
osoby ani zvífiata do vût‰í blízkosti neÏ 15 m.

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

 
VÏdy pouÏívejte schválené ochranné 
rukavice.

 
PouÏívejte pevnou neklouzavou obuv.

 
Pfied zahájením jakékoli kontroly ãi 
údrÏby vypnûte motor pfiesunutím 
vypínaãe do polohy STOP.

 
VÏdy pouÏívejte schválené ochranné 
rukavice.

 
Pro zaji‰tûní správné funkce je nutné 
zafiízení pravidelnû ãistit.

 
Vizuální kontrola.

 
Je nutno pouÏívat ochranné br˘le ãi ‰tít.

 
DoplÀování oleje a nastavení prÛtoku 
oleje
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Obsah Pfied startováním nezapomínejte 
na následující:

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku mÛÏe vést k trvalému 
po‰kození sluchu. Proto vÏdy pouÏívejte schválenou ochranu 
sluchu.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

PouÏití mÛÏe b˘t upraveno národními nebo místními pfiedpisy. 
DodrÏujte pfiíslu‰né pfiedpisy.

Tento návod je pouze doplÀkem obsáhlej‰ího návodu k 
obsluze stroje, kter˘ je dodáván se strojem. Pokyny o 
zacházení se strojem naleznete v návodu k obsluze stroje.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela v pofiádku. Pravidelnû 
provádûjte kontroly a údrÏbu podle servisních pokynÛ 
popsan˘ch v této pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 
mohou provádût pouze vy‰kolení a kvalifikovaní odborníci.

Stroj je urãen pouze ke stfiihání vûtví a vûtviãek.

VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ

Symboly ..................................................................... 2

OBSAH

Obsah ........................................................................ 3

Pfied startováním nezapomínejte na následující: ........ 3

ÚVOD

VáÏen˘ zákazníku, ..................................................... 4

CO JE CO?

Co je co u fiezného zafiízení? ..................................... 5

BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY

¤ezn˘ mechanismus ................................................. 6

Specifikace li‰ty a pilového fietûzu ............................. 6

Brou‰ení fietûzu a nastavení podbrou‰ení omezovací 
patky .......................................................................... 7

Napínání fietûzu .......................................................... 10

Mazání fiezného mechanismu .................................... 10

Plnûní oleje ................................................................. 11

Kontrola opotfiebení fiezného mechanismu ................ 11

Bezpeãnostní pokyny pro pouÏití profiezávací pily ...... 12

MONTÁÎ

Ustavení fiezné hlavy .................................................. 16

MontáÏ fiezné li‰ty a fietûzu ....................................... 16

MontáÏ úchytky popruhu ........................................... 16

Nastavení postroje ..................................................... 17

Kontrola pfied startem ................................................ 17

TECHNICKÉ ÚDAJE

Technické údaje ......................................................... 18

Kombinace li‰ty a fietûzu ........................................... 18

ES Prohlá‰ení o shodû ................................................ 19

!
V¯STRAHA!  Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Tato pfiíslu‰enství lze 
pouÏívat pouze v kombinaci s urãit˘mi 
modely kfiovinofiezÛ/vyÏínaãÛ. Informaci 
o vhodném pfiíslu‰enství naleznete v 
návodu k obsluze stroje, v kapitole 
„Technické parametry", pod rubrikou 
„Schválené pfiíslu‰enství".
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ÚVOD

   
VáÏen˘ zákazníku,

Gratulujeme k va‰í koupi v˘robku firmy Husqvarna! Minulost firmy Husqvarna zasahuje aÏ do roku 1689, kdy král Karl XI nechal 
na bfiehu potoka Husqvarna postavit továrnu na v˘robu mu‰ket. Umístûní u potoka Husqvarna bylo logické, neboÈ byl potok 
pouÏíván k v˘robû vodní síly a tím fungoval jako v˘robna vodní síly. Bûhem tûch více neÏ 300 let existence továrny Husqvarna v 
ní bylo vyrábûno mnoho v˘robkÛ, od kamen na dfievo aÏ k moderním kuchyÀsk˘m spotfiebiãÛm, ‰icím strojÛm, jízdním kolÛm, 
motocyklÛm a jiné. V roce 1956 byla uvedena na trh první motorová sekaãka na trávu, po ní následovala motorová pila v roce 
1959 a to je v tomto oboru dnes firma Husqvarna pÛsobí.

Husqvarna je dnes jedním z nejpfiednûj‰ích svûtov˘ch v˘robcÛ lesních a parkov˘ch v˘robkÛ s kvalitou a v˘konností jako nejvy‰‰í 
priorita. Obchodní ideou je vyvíjet, vyrábût a uvádût na trh motorem pohánûné v˘robky k práci v lese a parcích/zahradách a v 
oboru stavebním a inÏen˘rsk˘ch sítí. Cílem firmy Husqvarna je také b˘t pfiední co do ergonomie, pfiíjemného pouÏívání, 
bezpeãnosti a úspory Ïivotního prostfiedí, proto jsme vyvinuli rÛzné finesy ke zlep‰ení vyrobkÛ v tûchto oborech.

Jsme pfiesvûdãeni o tom, Ïe budete spokojeni a oceníte kvalitu a v˘konnost na‰ich v˘robkÛ po dlouhou dobu. Koupû nûkterého z 
na‰ich v˘robkÛ vám v pfiípadû potfieby dává pfiístup k profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. Kdybyste zakoupili vá‰ stroj 
jinde neÏ u na‰ich autorizovanych prodejcÛ, zeptejte se jich na nejbliÏ‰í autorizovanou servisní dílnu.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Myslete na to, Ïe tento 
návod k pouÏití je cenn˘ doklad. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit 
Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, abyste pfiedali novému vlastníkovi 
i návod k pouÏití.

Dûkujeme Vám, Ïe vÏdy pouÏíváte v˘robky Husqvarna!

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled v˘robkÛ 
bez pfiedchozího upozornûní.
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CO JE CO?

   
Co je co u fiezného zafiízení? (Pfiídavné ostfií s hfiídelem PAX1100 PAX730)
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1 Sefiizovací ‰roub mazání fietûzu

2 Trubka hfiídele

3 Napínací ‰roub fietûzu

4 Opûrn˘ hák postroje (24 mm)

5 Ochrann˘ kryt pilového fietûzu

6 Matice li‰ty

7 ¤etûz

8 Li‰ta

9 Plnûní oleje na mazání fietûzÛ

10 NádrÏ fietûzového oleje

11 Opûrn˘ hák postroje (1”)

12 Návod k pouÏití

13 Pfiepravní kryt

14 Kombinovan˘ klíã

15 Nosn˘ popruh

16 Hvûzdicov˘ klíã

17 Ochrann˘ kryt ruky
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY

                                 
¤ezn˘ mechanismus

V této kapitole je uvedeno, jak˘m zpÛsobem lze ovlivnit 
maximální pracovní kapacitu a zv˘‰it Ïivotnost fiezného 
vybavení cestou správné technické údrÏby a pouÏitím 
doporuãeného typu fiezného vybavení.

PouÏívejte pouze fiezn˘ mechanismus doporuãen˘ 
v˘robcem!  Viz ãást Technické údaje.

UdrÏujte fiezací zuby fietûzu fiádnû nabrou‰ené!  
Postupujte podle na‰ich pokynÛ a pouÏívejte 
doporuãené vodítko pilníku. Po‰kozen˘ nebo ‰patnû 
nabrou‰en˘ fietûz zvy‰uje nebezpeãí nehody.

Zachovávejte správné podbrou‰ení omezovací patky!  
Postupujte podle na‰ich pokynÛ a pouÏívejte 
doporuãenou mûrku omezovací patky. Pfiíli‰ velké 
podbrou‰ení omezovací patky zvy‰uje nebezpeãí zpûtného 
rázu.

UdrÏujte správné napnutí fietûzu! V pfiípadû, Ïe je fietûz 
povolen˘, je pravdûpodobnûj‰í jeho sesmeknutí, kromû toho to 
vede ke zv˘‰enému opotfiebení li‰ty, fietûzu a hnacího 
fietûzového koleãka.

UdrÏujte fiezn˘ mechanismu fiádnû namazan˘ a v 
dobrém stavu!  U ‰patnû namazaného fietûzu je 
pravdûpodobnûj‰í jeho pfietrÏení a kromû toho to vede ke 

zv˘‰enému opotfiebení li‰ty, fietûzu a hnacího fietûzového 
koleãka.

Specifikace li‰ty a pilového fietûzu

V pfiípadû nutnosti v˘mûny fiezacího zafiízení dodaného s 
Va‰im strojem z dÛvodu opotfiebení nebo po‰kození musíte 
nasazovat pouze námi doporuãené typy li‰t a pilov˘ch fietûzÛ.

Li‰ta

• Délka (palce/cm)

• Rozteã fietûzu (v palcích). Vzdálenost mezi uná‰ecími 
ãlánky fietûzu musí odpovídat vzdálenostem mezi zuby na 
fietûzovém koleãku ‰piãky li‰ty i na hnacím fietûzovém 
koleãku.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
jehoÏ bezpeãnostní vybavení je 
po‰kozené!  Kontrolu a údrÏbu 
bezpeãnostního vybavení stroje je nutno 
provádût podle postupÛ uveden˘ch v této 
ãásti textu. V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.

!
V¯STRAHA!  NeÏ pfiistoupíte k práci na 
fiezném vybavení, zastavte vÏdy motor. 
Vybavení pokraãuje v otáãení i po pu‰tûní 
regláÏe plynu. Ujistûte se, Ïe se fiezné 
vybavení úplnû zastavilo a sejmûte kabel 
ze svíãky zapalování neÏ pfiistoupíte k 
práci s vybavením.
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY

                              
• Poãet uná‰ecích ãlánkÛ (ks). Poãet uná‰ecích ãlánkÛ je 
urãen délkou li‰ty, rozteãí fietûzu a poãtem zubÛ 
fietûzového koleãka ‰piãky li‰ty.

• ·ífika dráÏky li‰ty (palce/mm). ·ífika dráÏky li‰ty musí 
odpovídat tlou‰Èce uná‰ecích ãlánkÛ fietûzu.

• Otvor pro plnûní oleje pilového fietûzu a otvor pro ãep 
napínaãe fietûzu.

¤etûz

• Rozteã pilového fietûzu (palce) (Vzdálenost mezi tfiemi 
vodícími ãlánky fietûzu, vydûlená dvûma.)

• Tlou‰Èka uná‰ecího ãlánku (mm/palce)

• Poãet uná‰ecích ãlánkÛ (ks).

Brou‰ení fietûzu a nastavení 
podbrou‰ení omezovací patky

Obecné informace o brou‰ení fiezacích 

zubÛ

• Nikdy nepouÏívejte tup˘ fietûz. KdyÏ je fietûz tup˘, musí 
uÏivatel vynaloÏit pfii fiezání vût‰í sílu a tfiísky budou velmi 
malé. JestliÏe je fietûz hodnû tup˘, nevytváfií vÛbec Ïádné 
tfiísky, pouze dfievn˘ prach.

• Ostr˘ fietûz se dobfie zafiezává do dfieva a vytváfií dlouhé 
tlusté tfiísky. ¤ezná ãást fietûzu se naz˘vá fiezací ãlánek a 
skládá se z fiezného zubu (A) a bfiitu omezovací patky (B). 
¤ezná hloubka je dána rozdílem mezi v˘‰kou tûchto dvou 
prvkÛ.

• Pfii brou‰ení fiezného zubu se nesmí zapomínat na pût 
dÛleÏit˘ch faktorÛ.

1 Úhel brou‰ení

!
V¯STRAHA!  U ‰patnû nabrou‰eného 
fietûzu se zvy‰uje nebezpeãí zpûtného 
rázu!
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY

             
2 Úhel bfiitu

3 Poloha pilníku

4 PrÛmûr pilníku

5 Hloubka zafiíznutí pilníku

Správnû nabrousit fietûz bez pouÏití patfiiãn˘ch pfiípravkÛ je 
velmi obtíÏné. V˘robce doporuãuje pouÏití vodítka pilníku. To 

pomÛÏe pfii dosaÏení maximálního omezení zpûtného rázu a 
optimálního fiezného v˘konu fietûzu.

Brou‰ení fiezacích zubÛ

• K brou‰ení fiezn˘ch zubÛ budete potfiebovat kruhov˘ pilník 
a vodítko pilníku.

• Zkontrolujte, zda je fietûz správnû napnut˘. Uvolnûn˘ 
fietûz se uh˘bá do stran, coÏ znesnadÀuje jeho správné 
nabrou‰ení.

1
5

!
V¯STRAHA!  Následující chyby v˘raznû 
zvy‰ují nebezpeãí zpûtného rázu.

Pfiíli‰ velk˘ úhel brou‰ení

Pfiíli‰ mal˘ úhel bfiitu

Pfiíli‰ mal˘ prÛmûr pilníku
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY

               
• ¤ezné zuby bruste vÏdy z vnitfiní plochy smûrem ven. Pfii 
zpûtném zdvihu sniÏte pfiítlak. Nejprve bruste v‰echny 
zuby na jedné stranû li‰ty. Poté pilu otoãte a z druhé strany 
bruste zb˘vající zuby.

• Nabruste v‰echny zuby na stejnou délku. KdyÏ je délka 
fiezacích zubÛ men‰í neÏ 4 mm (5/32 palce), fietûz je 
opotfiebovan˘ a je nutno jej vymûnit.

Obecné pokyny pro nastavení 

podbrou‰ení omezovací patky

• Pfii brou‰ení fiezacích zubÛ sniÏujete podbrou‰ení 
omezovací patky (= fieznou hloubku). Pokud má b˘t 
zachován optimální fiezn˘ v˘kon, je nutno zbrousit bfiit 
omezovací patky na doporuãenou v˘‰ku.

• U fiezacích ãlánkÛ se sníÏen˘m rizikem zpûtného rázu je 
nábûÏná (pfiední) hrana bfiitu omezovací patky zaoblená. 
Je velmi dÛleÏité, aby byl polomûr nebo úkos tohoto 
zaoblení pfii úpravû podbrou‰ení omezovací patky 
zachován.

• Pro dosaÏení správného podbrou‰ení omezovací patky a 
úkosu bfiitu omezovací patky doporuãuje v˘robce pouÏití 
originální mûrky omezovací patky.

Nastavení podbrou‰ení omezovací patky

• Pfied nastavováním podbrou‰ení omezovací patky by mûly 
b˘t fiezací zuby novû nabrou‰eny. V˘robce doporuãuje 
nastavení podbrou‰ení omezovací patky pfii kaÏdém tfietím 
brou‰ení fietûzu. UPOZORNùNÍ! Toto doporuãení 
pfiedpokládá, Ïe se fiezací zuby nadmûrnû nezkrátily.

• Pfii nastavování podbrou‰ení omezovací patky je zapotfiebí 
ploch˘ pilník a mûrka omezovací patky.

• PfiiloÏte mûrku na bfiit omezovací patky.

• PoloÏte ploch˘ pilník na tu ãást bfiitu, která vyãnívá 
otvorem v mûrce, a tuto vyãnívající ãást upilujte. SníÏení 
je správné, kdyÏ pfii pfiejíÏdûní pilníkem pfies mûrku jiÏ 
necítíte Ïádn˘ odpor.

!
V¯STRAHA!  V pfiípadû pfiíli‰ velkého 
podbrou‰ení omezovací patky se zvy‰uje 
nebezpeãí zpûtného rázu!
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY
Napínání fietûzu

• âím déle se fietûz pouÏívá, tím více se zvût‰uje jeho délka. 
Proto je dÛleÏité pravidelnû fietûz napínat a vymezovat 
vÛli.

• Napnutí fietûzu kontrolujte pfii kaÏdém doplÀování paliva. 
UPOZORNùNÍ! Bûhem doby zábûhu nového fietûzu by se 
mûlo jeho napnutí kontrolovat ãastûji.

• Napnûte fietûz co moÏná nejvíce, ale tak, aby bylo je‰tû 
moÏno jej rukou volnû posouvat po li‰tû.

1 Odmontujte matici li‰ty.

2 Nadzvednûte ‰piãku li‰ty a fietûz napínejte utahováním 
napínacího ‰roubu pomocí kombinovaného klíãe. 
Napínejte fietûz, dokud neodstraníte prÛvûs na spodní 
stranû li‰ty.

3 Pro dotaÏení matice ãepele pouÏívejte kombinovan˘ klíã, 
pfiiãemÏ pfiidrÏujte bfiit li‰ty. Rukou potáhnûte za fietûz a 
zkontrolujte tak jeho volné otáãení.

Mazání fiezného mechanismu

Olej na mazání fietûzu

• Olej na mazání fietûzu musí mít dobrou pfiilnavost k fietûzu 
a musí si uchovávat viskozitu bez ohledu na to, zda je 
horké léto ãi chladná zima.

• V rámci v˘voje a v˘roby motorov˘ch pil jsme vyvinuli i 
optimální olej na mazání fietûzÛ, kter˘ je zaloÏen na 
rostlinném oleji a je díky tomu biologicky snadno 
rozloÏiteln˘. Doporuãujeme pouÏívat tento olej, kter˘ 
zabezpeãuje maximální Ïivotnost fietûzu a zá

• V pfiípadû, Ïe ná‰ olej na mazání fietûzÛ není k dispozici, 
doporuãujeme standardní olej na fietûzy.

• V oblastech, kde není k dispozici ani olej na mazání fietûzÛ 
fietûzov˘ch pil, je moÏno pouÏít bûÏn˘ pfievodov˘ olej 
EP°90.

• Nikdy nepouÏívejte vyjet˘ olej!  Vyjet˘ olej je 
nebezpeãn˘ pro uÏivatele, pro stroj i pro Ïivotní prostfiedí.

Plnûní oleje na mazání fietûzÛ

Olejové ãerpadlo je nastaveno ze v˘roby tak, aby splÀovalo 
vût‰inu poÏadavkÛ na mazání. NáplÀ olejové nádrÏe vydrÏí 
pfiibliÏnû poloviãní dobu jako náplÀ nádrÏe paliva. Proto byste 
mûli pravidelnû kontrolovat hladinu oleje, aby v dÛsledku 
nedostateãného mazání nedo‰lo k po‰kození pilového fietûzu 
nebo li‰ty.

!
V¯STRAHA!  Uvolnûn˘ fietûz se mÛÏe 
sesmeknout a zpÛsobit váÏné nebo 
dokonce smrtelné zranûní.

!
V¯STRAHA!  ·patné mazání fiezného 
mechanismu mÛÏe zpÛsobit pfietrÏení 
fietûzu, coÏ by mohlo vést k váÏn˘m nebo 
dokonce smrteln˘m zranûním.
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY
Plnûní oleje

• Otevfiete víko v horní ãásti hlavy li‰ty

• PlÀte fietûzov˘m olejem Husqvarna.

• Znovu nasaìte víãko.

Kontrola mazání fietûzu

Kontrolujte mazání fietûzu pfii kaÏdém doplÀování paliva. Ze 
vzdálenosti asi 20 cm (8 palcÛ) namifite ‰piãku fiezné li‰ty na 
svûtlou plochu. Po 1 minutû bûhu pily pfii úrovni plynu na 3/4 
by se mûla na této plo‰e objevit zfietelná stopa nastfiíkaného 
oleje.

Sefiízení mazání fietûzu

Pfii fiezání suchého nebo tvrdého dfieva bude moÏná nutné 
zv˘‰it mazání. PrÛtok oleje zv˘‰íte otáãením nastavovacího 
‰roubu ve smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek. JelikoÏ se tím 
zv˘‰í spotfieba oleje, pravidelnû kontrolujte hladinu oleje v 
nádrÏi. PrÛtok oleje sníÏíte otáãením nastavovacího ‰roubu 
proti smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek.

Co dûlat, kdyÏ mazání nefunguje správnû:

1 Zkontrolujte, zda není ucpan˘ mazací kanálek li‰ty. V 
pfiípadû potfieby jej vyãistûte.

2 Zkontrolujte ãistotu olejového kanálu v krytu pfievodovky. 
V pfiípadû nutnosti vyãistûte.

3 Zkontrolujte volné otáãení ozubeného koleãka li‰ty. Pokud 
systém mazání fietûzu po provedení v˘‰e uveden˘ch 
kontrol stále nefunguje, mûli byste kontaktovat Va‰i 
servisní dílnu.

Kontrola opotfiebení fiezného 
mechanismu

¤etûz

Dennû provádûjte kontrolu fietûzu, pfiiãemÏ se zamûfite na:

• Viditelné praskliny n˘tÛ a ãlánkÛ.

• Zda není fietûz zatuhl˘.

• Zda nejsou n˘ty a ãlánky silnû opotfiebené.

V˘robce doporuãuje porovnávat stávající fietûz s nov˘m 
fietûzem a tak zjistit, jak je stávající fietûz opotfieben˘.
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY
Pokud je délka fiezacích zubÛ men‰í neÏ 4 mm, fietûz je nutno 
vymûnit.

Hnací koleãko fietûzu

Pravidelnû kontrolujte úroveÀ opotfiebení hnacího fietûzového 
koleãka. VymûÀte jej, pokud je nadmûrnû opotfiebené.

Li‰ta

Pravidelnû kontrolujte:

• Zda se na hranách fiezné li‰ty netvofií otfiepy. V pfiípadû 
potfieby tyto otfiepy obruste pilníkem.

• Zda není dráÏka li‰ty silnû opotfiebená. V pfiípadû potfieby 
li‰tu vymûÀte.

• Zda není ‰piãka li‰ty nerovnomûrnû ãi silnû opotfiebená. 
Pokud se na spodní stranû ‰piãky li‰ty vytváfiejí prohlubnû, 
znamená to, Ïe je fietûz pfiíli‰ voln˘.

JestliÏe chcete prodlouÏit Ïivotnost li‰ty, mûli byste ji dennû 
obracet.

Bezpeãnostní pokyny pro pouÏití 
profiezávací pily

VAROVÁNÍ! NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste 
dokonale pochopili pokyny v nûm uvedené.

Ochrana osob

• VÏdy noste obuv a ostatní v˘stroj uvedenou v kapitole 
Osobní ochranné pomÛcky v Návodu k obsluze.

• PouÏívejte pevnou neklouzavou obuv.

• Noste vÏdy pracovní odûv a pevné dlouhé kalhoty.

• Nenoste nikdy volné obleãení ani ‰perky.

• Zajistûte, aby vám vlasy nespl˘valy pfies úroveÀ ramen.

Bezpeãnostní pokyny ve vztahu k okolí

• Nedovolte dûtem pouÏívat stroj.

!
V¯STRAHA!  Nesprávné fiezné vybavení 
zvy‰uje nebezpeãí úrazu.

!
V¯STRAHA!  Stroj mÛÏe zpÛsobit váÏn˘ 
úraz. Pozornû si pfieãtûte bezpeãnostní 
pokyny. Nauãte se pouÏívat stroj.

!
V¯STRAHA!  ¤ezn˘ nástroj. Nedot˘kejte 
se nástroje aniÏ byste nejprve vypnuli 
motor.
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY
• Dohlédnûte na to, aby se bûhem práce nikdo nedostal blíÏe 
neÏ 15 m.

• Nedovolte pracovat se strojem nikomu, kdo si pfiedem 
nepfieãetl a neporozumûl obsahu návodu k pouÏití.

• Nikdy nepracujte ze Ïebfiíku, stoliãky nebo v jiné zv˘‰ené 
poloze, která není dokonale zaji‰tûna.

Bezpeãnostní pokyny bûhem práce

• VÏdy dbejte na to, abyste pfii práci pevnû a stabilnû stáli.

• K pfiidrÏování stroje vÏdy pouÏívejte obû ruce. Stroj drÏte 
po stranû svého tûla. Pfiipojte nástroj k závûsnému 
krouÏku na nosném popruhu

• Ke kontrole nastavení ‰krticí klapky pouÏívejte pravou 
ruku.

• JestliÏe motor bûÏí, zajistûte, aby se va‰e ruce a nohy 
nedostaly do blízkosti stfiihacího nástavce.

• Je-li motor vypnut˘, nepfiibliÏujte ruce ani nohy ke 
stfiihacímu nástavci, dokud se nástavec zcela nezastaví.

• Dávejte pozor na vûtve nebo pah˘ly, které mohou bûhem 
fiezání vylétat.

• JestliÏe stroj právû nepouÏíváte, vÏdy ho poloÏte na zem. 
Zkontrolujte, zda je motor vypnut˘, kdyÏ je stroj poloÏen 
na zemi.

• Zkontrolujte, zda se v pracovní oblasti nenacházejí cizí 
objekty, jako napfiíklad zvífiata ãi elektrické kabely nebo 
jiné, pfiedev‰ím kovové objekty, které mohou po‰kodit Ïací 
ústrojí.

• Zkontrolujte, zda se v pracovní oblasti nenacházejí cizí 
objekty, jako napfiíklad zvífiata ãi elektrické kabely nebo 

jiné, pfiedev‰ím kovové objekty, které mohou po‰kodit Ïací 
ústrojí.

• JestliÏe zachytíte cizí pfiedmût nebo se objeví vibrace, 
stroj ihned zastavte. Odpojte pfiívodní vodiã od zapalovací 
svíãky. Zkontrolujte, zda stroj není po‰kozen. Opravte 
ve‰kerá po‰kození.

• Pokud bûhem práce dojde k zachycení ãehokoliv do 
fiezného zafiízení, vypnûte motor a pfied vyãi‰tûním 
fiezného zafiízení poãkejte, aÏ se zcela zastaví.

Bezpeãnostní pokyny po ukonãení práce

• JestliÏe stroj nepouÏíváte, na stfiihací nástavec vÏdy 
nasaìte dopravní kryt.

• Bûhem pfiepravy a pfiechovávání stroje musí b˘t fiezné 
vybavení vÏdy opatfieno pfiepravním krytem.

• Pfied ãi‰tûním, opravou nebo prohlídkou se pfiesvûdãte, Ïe 
se fiezné vybavení zcela zastavilo. Vyjmûte kabel 
zapalování ze svíãky.

• Pfii opravách stfiihacího nástavce vÏdy pouÏívejte odolné 
ochranné rukavice. NoÏe stfiihacího nástavce jsou 
mimofiádnû ostré a mohou snadno zpÛsobit pofiezání.

• Stroj pfiechovávejte mimo dosah dûtí.

• Pfii opravách pouÏívejte pouze originální náhradní díly.

• Zajistûte stroj bûhem pfiepravy.

• Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ 
a je zaji‰tûn kompletním servisem.

Hlavní principy ãinnosti

• Stroj pfiidrÏujte co nejblíÏe u tûla, abyste dosáhli co nejlep‰í 
rovnováhy.

• Ovûfite si, Ïe se hrot nedot˘ká zemû.

• Pfii práci nespûchejte, pracujte rovnomûrnû a vytrvale, 
dokud ãistû neufieÏete v‰echny vûtve.
Czech – 13



BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY
• Po provedení kaÏdého pracovního úkonu nechte motor jít 
na volnobûh. Je-li motor po del‰í dobu v chodu nezatíÏen˘ 
a na pln˘ plyn je nebezpeãí jeho váÏného po‰kození. 

• Pracujte vÏdy na pln˘ plyn.

Pfii práci v blízkosti nadzemního elektrického vedení dbejte 
zv˘‰ené opatrnosti. Padající vûtve mohou zpÛsobit zkrat.

• Kdykoliv to je moÏné, postavte se pfii práci tak, abyste 
mohli vûtev fiezat pod prav˘m úhlem.

• Nikdy nepracujte s hfiídelí rovnû pfied Vámi (jako s udicí), 
neboÈ se tím zvy‰uje zdánlivá hmotnost fiezného zafiízení.

• Velké vûtve fieÏte po ãástech tak, abyste mûli lep‰í 
kontrolu nad tím, kam spadnou. VAROVÁNÍ! Mûjte na 
pamûti riziko toho, Ïe ufiezaná vûtev se pfii dopadu na zem 
mÛÏe odrazit smûrem k obsluze.

• Nikdy nefieÏte pfies zesílenou ãást u kofienÛ vûtví, neboÈ se 
tím zpomaluje hojení a zvy‰uje se riziko napadení 
houbami!

• Jako podpûru bûhem fiezání vyuÏijte doraz u základny 
fiezné hlavy. Zabrání se tím 'poskakování' fiezného zafiízení 
na vûtvi.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nestÛjte pfiímo pod 
právû odfiezávanou vûtví. Mohlo by tím 
dojít k váÏn˘m nebo dokonce smrteln˘m 
zranûním.

!
V¯STRAHA!  DodrÏujte pfiíslu‰né 
bezpeãnostní pfiedpisy pro práci v 
blízkosti nadzemního elektrického vedení.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj není elektricky 
izolován. Pokud se stroj dotkne vodiãÛ s 
vysok˘m napûtím nebo se dostane do 
jejich blízkosti, mÛÏe to mít za následek 
smrt nebo váÏn˘ tûlesn˘ úraz. Elektfiina 
mÛÏe pfieskakovat mezi rÛzn˘mi body 
elektrick˘m obloukem. âím vy‰‰í je 
napûtí, tím vût‰í vzdálenosti mÛÏe 
elektfiina pfiekonávat obloukem. Elektfiina 
mÛÏe rovnûÏ procházet mezi vûtvemi 
nebo jin˘mi pfiedmûty, zejména pokud 
jsou vlhké. VÏdy udrÏujte vzdálenost 
nejménû 10 m mezi strojem a vodiãi 
vysokého napûtí anebo dal‰ími pfiedmûty, 
které se jich mohou dot˘kat. JestliÏe 
musíte pracovat uvnitfi této bezpeãnostní 
vzdálenosti, vÏdy se obraÈte na pfiíslu‰nou 
rozvodnou spoleãnost a zajistûte vypnutí 
elektfiiny dfiíve, neÏ zahájíte práce.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj má dlouh˘ dosah. 
Zajistûte, aby se bûhem chodu stroje 
nedostaly Ïádné osoby ani zvífiata do 
vût‰í blízkosti neÏ 15 m.
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY
• Pfied pfiefiezáním vûtve proveìte nejprve záfiez zespod 
vûtve. Zabrání se tím odtrÏení kÛry, jeÏ by mohlo zpÛsobit 
pomalé hojení a trvalé po‰kození stromu. Aby nedo‰lo k 
uvíznutí, záfiez by nemûl b˘t hlub‰í neÏ 1/3 tlou‰Èky 
vûtve. Aby nedo‰lo k uvíznutí, pfii vytahování fiezného 
zafiízení z vûtve udrÏujte fietûz v chodu.

• Pro podepfiení hmotnosti stroje a snaz‰í manipulaci 
vyuÏívejte postroj.

• Zajistûte si pevnou obuv a také se pfii práci vyhnûte 
ohroÏení vûtvemi, kameny a stromy.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nespou‰tûjte plyn, 
aniÏ byste mûli jasn˘ v˘hled na fiezné 
zafiízení.
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MONTÁÎ
Ustavení fiezné hlavy

• Povolte ‰roub na fiezací hlavû. (A)

• ¤eznou hlavu nasaìte na hfiídel tak, aby ‰roub (A) byl v 
rovinû s otvorem na hfiídeli dle obrázku.

• Prsty za‰roubujte ‰roub A. Ujistûte se, Ïe ‰roub A zapadnul 
do otvoru na hfiídeli.

• Utáhnûte ‰roub A.

• Utáhnûte ‰roub B.

VAROVÁNÍ! Zajistûte, aby hnací hfiídel uvnitfi hfiídele byl v 
zábûru s v˘fiezem v fiezné hlavû.

MontáÏ fiezné li‰ty a fietûzu

• Od‰roubujte matici li‰ty a demontujte ochrann˘ kryt.

• Li‰tu nasaìte na ‰roub li‰ty. Li‰tu ustavte do její 
nejzadnûj‰í polohy. ¤etûz nasaìte na hnací fietûzové 
koleãko a do dráÏky na li‰tû. Zaãínejte v horní ãásti li‰ty. 

• Zkontrolujte, zda bfiity fiezacích ãlánkÛ smûfiují na horní 
hranû li‰ty dopfiedu.

• Nasaìte kryt a stavûcí ãep fietûzu (A) umístûte do otvoru 
v li‰tû. Zkontrolujte, zdali hnací ãlánky fietûzu správnû 
zapadají do hnacího fietûzového koleãka (B) a je-li fietûz v 
dráÏce li‰ty (C). Matici li‰ty dotáhnûte rukou.

• Napínejte fietûz otáãením napínacího ‰roubu fietûzu 
kombinovan˘m klíãem po smûru hodinov˘ch ruãiãek. V 

napínání fietûzu pokraãujte do té doby, dokud neodstraníte 
prÛvûs na spodní stranû li‰ty.

• ¤etûz je správnû napnut, kdyÏ není provû‰en na spodní 
stranû li‰ty a pfiitom je moÏné jej rukou volnû posouvat. 
Pfiizvednûte a pfiidrÏujte v nadzvednuté poloze ‰piãku li‰ty 
a kombinovan˘m klíãem utáhnûte matice li‰ty.

• Bûhem doby zábûhu po nasazení nového fietûzu je 
zapotfiebí ãasto kontrolovat jeho napûtí. Kontrolujte napûtí 
fietûzu pravidelnû. Správnû napnut˘ fietûz zaruãuje dobr˘ 
fiezn˘ v˘kon a dlouhou Ïivotnost.

MontáÏ úchytky popruhu

Úchytka popruhu se pfiipevní mezi zadní rukojeÊ a obloukové 
drÏadlo. Umístûte úchytku tak, aby do‰lo k vyváÏení stroje a 
dosaÏení pohodlné pracovní polohy.

Opûrn˘ hák postroje

 (24 mm)

A

B
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MONTÁÎ
Opûrn˘ hák postroje

 (1”)

Nastavení postroje

Za provozu stroje vÏdy pouÏívejte postroj, díky nûmu mÛÏete 
dosáhnou optimální kontroly nad strojem a sniÏuje se riziko 
únavy paÏí a zad.

• Postroj nasaìte.

• Stroj zaháknûte do opûrného háku postroje.

• Nastavte délku postroje tak, aby byl opûrn˘ hák zhruba na 
stejné úrovni s va‰ím prav˘m bokem.

Kontrola pfied startem

• Zkontrolujte pracovní prostor. OdstraÀte v‰echny 
pfiedmûty, které mohou b˘t odmr‰tûny.

• Zkontrolujte fiezné zafiízení. Nikdy nepouÏívejte tupé, 
popraskané nebo po‰kozené vybavení.

• Zkontrolujte, zda je stroj v perfektním provozním stavu. 
Zkontrolujte, zda jsou v‰echny matice a ‰rouby dotaÏené.

• Zajistûte adekvátní promazání fietûzu. Viz pokyny v 
kapitole mazání fiezného zafiízení.

• Zkontrolujte, zda se stfiihací nástavec vÏdy zastaví, kdyÏ 
motor bûÏí na volnobûh.

• Stroj pouÏívejte pouze k tomu úãelu, ke kterému je urãen.

• Dohlédnûte na to, aby rukojeÈ a bezpeãnostní funkce byly 
v pofiádku. Nikdy nepouÏívejte stroj, kterému chybí 
kterákoliv ãást nebo kter˘ byl zmûnûn oproti specifikaci.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Uvádûná data pro v˘stupní hladinu hluku mají typickou odchylku (standardní odchylku) 2  dB(A).

Poznámka 2: Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu akustického tlaku pro stroj mají typickou statistickou odchylku (standardní 
odchylku) 1 dB(A).

Poznámka 3: Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 1 m/s 2.

Kombinace li‰ty a fietûzu

Pro CE jsou schváleny následující kombinace:

Technické údaje
Nástavec 
s kfiovinofiezem 
PAX1100

Nástavec 
s kfiovinofiezem 
PAX730

Systém mazání

Objem nádrÏe oleje, litrÛ 0,15 0,15

Hmotnost

Hmotnost bez oleje na mazání fietûzu a fiezacího zafiízení, kg 1,4 1,3

Emise hluku(viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu pfii závodní rychlosti (v souladu s normou EN ISO 
22868), dB (A)

111 112

Hladina akustického v˘konu, zaruãená dB(A) 113 114

Hladiny hluku(viz poznámka 2)

Pomûrná hladina tlaku zvuku u ucha uÏivatele, mûfiená dle EN ISO 11680 a ISO 22868, dB(A):

Vybaven schválen˘m pfiíslu‰enstvím (originální) 95 97

Hladiny vibrací(viz poznámka 3)

Úrovnû vibrací v rukojetích, mûfiené dle EN ISO 22867, m/s2

Vybaven schválen˘m pfiíslu‰enstvím (originální), levé/pravé 3,2/3,8 4,1/4,7

Li‰ta ¤etûz

Délka, palce Rozteã, palce ·ífika dráÏky, mm Typ
Délka, vodicí ãlánky 
(poãet)

10 3/8 1,3 Husqvarna H37 40

12 3/8 1,3 Husqvarna H37 45
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû

Spoleãnost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, tímto prohla‰uje, Ïe nástavce s tyãov˘m 
profiezávaãem PAX1100 a PAX730 se sériov˘mi ãísly od roku 2018 dále (rok je jasnû vyznaãen v textu na typovém ‰títku 
s uveden˘m sériov˘m ãíslem) vyhovují poÏadavkÛm následující SMùRNICE RADY EVROPSKÉ UNIE:

ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN ISO 12100:2010, ISO 11680-1:2011

Registraãní orgán: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ·védsko, provedl schválení 
typu pro ES dle direktivy o strojích (2006/42/ES), paragraf 12, odstavec 3b. Certifikáty schválení typu pro kontrolu ES dle pfiílohy 
VI jsou oãíslovány: 0404/17/2492

Husqvarna, 5. prosince 2017

Per Gustafsson, fieditel v˘voje (Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

 
Prosím, preãítajte si pozorne tento 
návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi 
pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

 
VÏdy majte na sebe:

• Ochranná prilbu v prípade rizika 
padajúcich predmetov

• Schválené chrániãe sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

 
Tento v˘robok spæÀa platné smernice 
EÚ.

 
Tento stroj nie je elektricky 
izolovan˘. Ak sa stroj dotkne alebo 
sa dostane do blízkosti 
elektrick˘ch drôtov vysokého 
napätia, môÏe dôjsÈ k úmrtiu 
alebo váÏnemu poraneniu. 
Iskrením môÏe elektrina preskoãiÈ 
z jedného miesta na druhé. âím 
väã‰ie je elektrické napätie, t˘m 
väã‰ia je vzdialenosÈ, na ktorú 
môÏe elektrina preskoãiÈ. 
Elektrinu môÏu tieÏ viesÈ konáre a iné predmety, najmä ak sú 
mokré. Medzi strojom a elektrick˘mi drôtmi vysokého napätia, 
príp. in˘mi predmetmi, ktoré sa ich dot˘kajú, vÏdy 
zachovávajte vzdialenosÈ minimálne 10 m. Ak pracujete v 
men‰ej ako bezpeãnej vzdialenosti, vÏdy musíte kontaktovaÈ 
príslu‰nú elektráreÀ a zabezpeãiÈ, aby bol e‰te pred t˘m, ako 
zaãnete pracovaÈ, elektrick˘ prúd vypnut˘. Stroj má veºk˘ 
dosah. Zabezpeãte, aby sa ºudia alebo zvieratá nepriblíÏili na 
menej ako 15 m, keì je stroj v chode.

Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

 
VÏdy pouÏívajte schválené ochranné 
rukavice.

 
Noste masívne nekæzavé topánky.

 
Vypnite motor posunutím vypínaãa do 
polohy STOP, predt˘m neÏ budete 
vykonávaÈ akékoºvek kontroly alebo 
údrÏbu.

 
VÏdy pouÏívajte schválené ochranné 
rukavice.

 
VyÏaduje sa pravidelné ãistenie.

 
Vizuálna kontrola.

 
Treba nosiÈ ochranné okuliare alebo ‰tít.

 
Plnenie reÈazov˘m olejom a nastavenie 
toku mazania
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OBSAH
Obsah Pred na‰tartovaním dbajte na 
nasledovné:

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Dlhodobé vystavenie hluku môÏe spôsobiÈ trvalé po‰kodenie 
sluchu. VÏdy preto pouÏívajte schválené chrániãe sluchu.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

PouÏitie môÏe byÈ regulované národn˘mi alebo miestnymi 
predpismi. V súlade s dan˘mi predpismi.

Tieto pokyny dopæÀajú pokyny, ktoré boli dodané so strojom. 
ëal‰ie postupy nájdete v pokynoch na obsluhu stroja.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodenú stroj. Vykonávajte kontroly, 
údrÏbu a dodrÏiavajte servisné pokyny uvedené v tomto 
návode. Urãité opatrenia t˘kajúce sa servisu a údrÏby stroj 
musia vykonávaÈ iba odborníci.

Stroj je urãen˘ len na rezanie konárov a vetviãiek.
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!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.

!
VAROVANIE! Toto príslu‰enstvo sa smie 
pouÏiÈ v˘hradne s príslu‰nou ãistiacou 
pílou/vyÏínaã, pozri ãasÈ ”Schválené 
príslu‰enstvo” v kapitole Technické údaje 
v Operátorskej Príruãke k stroju.
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazník,

BlahoÏeláme vám, Ïe ste sa rozhodli pre kúpu v˘robku spoloãnosti Husqvarna! SpoloãnosÈ Husqvarna je zaloÏená na tradícii, ktorá 
siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. nariadil postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet na brehoch rieky Huskvarna. V˘ber 
polohy bol logick˘, pretoÏe vodná elektráreÀ získavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako 300 rokov svojej 
existencie vyprodukovala továreÀ Husqvarna veºké mnoÏstvo v˘robkov od pecí na drevo po moderné kuchynské spotrebiãe, ‰ijacie 
stroje, bicykle, motocykle atì. V roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosaãky na trávu a za nimi v roku 1959 nasledovali 
reÈazové píly a v tomto odvetví spoloãnosÈ Husqvarna pracuje dodnes.

V súãasnosti je spoloãnosÈ Husqvarna jedn˘m z popredn˘ch svetov˘ch v˘robcov lesn˘ch a záhradníckych v˘robkov, priãom 
najvy‰‰ou prioritou je kvalita. Obchodná koncepcia je vyvíjaÈ, vyrábaÈ a uvádzaÈ na trh motorové lesné a záhradnícke v˘robky, 
rovnako ako v˘robky v oblasti stavebného priemyslu. Cieºom spoloãnosti Husqvarna je tieÏ zastávaÈ popredné miesto v oblasti 
ergonómie, pouÏiteºnosti, bezpeãnosti a ochrany Ïivotného prostredia. ′ Preto sme vyvinuli mnoÏstvo rozliãn˘ch funkcií pre na‰e 
v˘robky v rámci t˘chto oblastí.

Sme presvedãení, Ïe vysoko oceníte kvalitu a v˘kon ná‰ho v˘robku aj o mnoho rokov neskôr. Kúpou jedného z na‰ich v˘robkov 
ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a servise, kedykoºvek ich budete potrebovaÈ. Ak maloobchodn˘ predajca, ktor˘ 
vám predáva stroj, nie je jedn˘m z autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu najbliz‰eho autorizovaného servisu.

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Nezabudnite, Ïe tento návod na oblsuhu je 
cenn˘ dokument! DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) môÏete predæÏiÈ 
ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri ìal‰om predaji. ′ Ak stroj predávate, skontrolujte, ãi ste kupujúcemu poskytli aj tento 
návod na obsluhu.

ëakujeme, Ïe pouÏívate produkt Husqvarna.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.
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âO JE âO?
âo je ão na rezacom nástroji? (Rezací nástroj s hriadeºom PAX1100 PAX730)
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1 Skrutka nastavenia mazania reÈaze

2 Hriadeº

3 Skrutka na napínanie reÈaze

4 Popruh s podporn˘m hákom (24 mm)

5 Ochrana pílovej reÈaze

6 Matica na vodiacej li‰te

7 ReÈaz

8 Vodiaca li‰ta

9 DopæÀanie reÈazového oleja

10 Olejová nádrÏ reÈaze

11 Popruh s podporn˘m hákom (1”)

12 Návod na obsluhu

13 Prepravn˘ kryt kotúãa

14 Kombinovan˘ kºúã

15 Popruh

16 Momentov˘ kºúã

17 Chrániã ruky
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
Rezacia ãasÈ

Táto ãasÈ opisuje, ako sa pomocou správnej údrÏby a pouÏitím 
správneho typu rezacieho nástroja dá dosiahnuÈ maximálna 
pracovná kapacita a predæÏiÈ ÏivotnosÈ rezacieho nástroja.

PouÏívajte iba rezacie ãasti, ktoré vám odporúãame!  
Pozrite si ãasÈ Technické údaje.

Dbajte na to, aby rezacie zuby reÈaze boli dobre 
naostrené! DodrÏujte na‰e odporúãania a pouÏívajte 
doporuãené vodítko pilníka. Po‰kodená alebo zlé 
naostrená reÈaz zvy‰uje riziko nehôd.

DodrÏujte spávne nastavenie hæbky rezu! DodrÏujte 
pokyny a pouÏívajte odporúãané meradlo nastavenia 
hæbky rezu. Príli‰ veºká hæbka rezu zvy‰uje riziko spätného 
nárazu.

ReÈaz musí byÈ správne napnutá! Ak je reÈaz povolená, je 
pravdepodobnej‰ie, Ïe vyskoãí a dochádza k väã‰iemu 
opotrebeniu vodiacej li‰ty, reÈaze a hnacieho ozubeného 
kolieska.

Rezacia ãasÈ musí byÈ vÏdy dobre mazaná a 
udrÏiavaná. Málo namazaná reÈaz sa ºah‰ie pretrhne a 

spôsobuje r˘chlej‰ie opotrebenie li‰ty a hnacieho ozubeného 
kolieska.

·pecifikácia vodiacej li‰ty a 
pílovej reÈaze

Keì je potrebné vymeniÈ rezací nástroj dodan˘ so strojom z 
dôvodu opotrebenia alebo po‰kodenia, musíte pouÏiÈ v˘hradne 
nami odporúãané typy vodiacich lí‰t a pílov˘ch reÈazí.

Vodiaca li‰ta

• DæÏka (palce/cm)

• Delenie reÈaze (palce). VzdialenosÈ medzi hnacími 
ãlánkami reÈaze sa musí zhodovaÈ so vzdialenosÈami 
zubov na ozubenom koliesku vodiacej li‰ty a hnacom 
ozubenom koliesku.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie stroja sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ tak, ako je to 
popísané v tejto ãasti. Ak stroj neprejde 
v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 
autorizovaného servisu na opravu.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek prácou na 
pracovn˘ch nástrojoch vÏdy zastavte 
motor. Rotácia pokraãuje aj po uvoºnení 
ovládacej páãky plynu. Pred prácou s 
rezacím nástrojom zabezpeãte, aby bol 
nástroj úplne zastaven˘ a vytiahnite 
vysokonapäÈov˘ zapaºovací kábel.
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
• Poãet hnacích ãlánkov. Poãet hnacích ãlánkov urãuje 
dæÏku vodiacej li‰ty, delenie reÈaze a poãet zubov na 
ãelnom ozubenom koliesku vodiacej li‰ty.

• ·írka vodiacej dráÏky li‰ty (palce/mm). ·írka dráÏky vo 
vodiacej li‰te musí byÈ zhodná s hrúbkou hnacích ãlánkov 
reÈaze.

• Otvor mazania pílovej reÈaze a otvor pre kolík napínaãa 
reÈaze.

ReÈaz

• Delenie pílovej reÈaze (palce). (VzdialenosÈ medzi tromi 
hnacími ãlánkami delená dvoma.)

• ·írka hnacieho ãlánku (mm/palce)

• Poãet hnacích ãlánkov.

Naostrenie reÈaze a nastavenie 
hæbky rezu

V‰eobecné informácie o ostrení rezacích 

zubov

• Nikdy nepouÏívajte tupú reÈaz. Ak je reÈaz tupá, musíte 
vyvinúÈ väã‰í tlak, aby li‰ta pre‰la cez drevo a odrezky 
budú veºmi tenké. Ak je reÈaz veºmi tupá nebude rezaÈ 
vôbec. V˘sledkom bude len drevn˘ prach.

• Ostrá reÈaz si vytvorí cestu a tvorí dlhé, hrubé triesky. 
Rezacia ãasÈ reÈaze sa volá rezací ãlánok a skladá sa z 
rezacieho zuba (A) a obmedzovacieho zubu (B). Hæbka 
rezu je daná v˘‰kov˘m rozdielom medzu rezacím zubom 
a obmedzovacím zubom.

• Pri ostrení rezacieho zuba pamätajte na 5 dôleÏit˘ch 
faktorov.

1 Uhol brúsenia

!
VAROVANIE! Riziko spätného nárazu sa 
zv˘‰i pouÏívaním zle nabrúsenej reÈaze!
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
2 Uhol rezu

3 Poloha pilníka

4 Priemer okrúhleho pilníka

5 Hæbka brúsenia

Je veºmi ÈaÏké správne nabrúsiÈ reÈaz bez správneho 
vybavenia. Odporúãame vám pouÏívaÈ na‰e vodítko pilníka. 

UmoÏní vám to dosiahnuÈ maximálne zmen‰enie spätného 
nárazu a najlep‰í v˘kon píly.

Ostrenie rezacích zubov

• Na naostrenie zubov budete potrebovaÈ okrúhly pilník a 
vodítko pilníka.

• Skontrolujte, ãi je reÈaz správne napnutá. Nenapnutá reÈaz 
sa bude posúvaÈ nabok, a bude ju ÈaÏ‰ie správne naostriÈ.

1
5

!
VAROVANIE! Nasledujúce chyby 
podstatne zvy‰ujú riziko spätného nárazu:

Uhol brúsenia je príli‰ veºk˘

Uhol rezu je príli‰ mal˘

Priemer pilníka je príli‰ mal˘
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
• Rezacie zuby brúste vÏdy z vnútornej strany smerom von. 
Prí spätnom pohybe zmen‰ite tlak na pilník. Najskôr 
nabrúste v‰etky zuby na jednej strane vodiacej li‰ty. 
Potom otoãte pílu a nabrúste zvy‰né zuby na druhej 
strane.

• Brúste v‰etky zuby na rovnakú dæÏku. Keì sa dæÏka 
rezacích zubov zmen‰í na 4 mm (5/32"), reÈaz je 
opotrebovaná a treba ju vymeniÈ.

V‰eobecné rady na nastavenie hæbky rezu

• Keì ostríte rezacie zuby, zmen‰ujete vzdialenosÈ medzi 
reznou a obmedzovacou hranou (=hæbka rezu). Aby ste 
dosiahli optimálny v˘kon rezania, musíte zbrúsiÈ aj 
obmedzovacie zuby na odporúãanú v˘‰ku.

• Na rezacom ãlánku urãenom na zmen‰enie spätného 
nárazu je predn˘ okraj vodiacej plochy zaoblen˘. Je veºmi 
dôleÏité dodrÏaÈ tento polomer alebo zo‰ikmenie pri 
nastavovaní hæbky rezu.

• Odporúãame vám pouÏívaÈ na‰e meradlo, aby ste dosiahli 
správnu hæbku rezu a zo‰ikmenie na vodiacej ploche.

Nastavenie hæbky rezu

• Pred nastavením hæbky rezu musíte nanovo naostriÈ 
rezacie zuby. Odporúãame nastaviÈ hæbku rezu po kaÏdom 
treÈom ostrení reÈaze. V·IMNITE SI! Toto odporúãanie 
predpokladá, Ïe dæÏka rezacieho zuba nie je nadmerne 
skrátená.

• Na nastavenie hæbky rezu budete potrebovaÈ ploch˘ pilník 
a mierku hæbky rezu.

• Umiestnite meradlo nad vodiacu plochu.

• PoloÏte pilník na vodiacu plochu, ktorá vyãnieva z meradla 
a zbrúste ju. Hæbka rezu je správna, keì pri Èahaní pilníka 
po meradle necítite Ïiaden odpor.

!
VAROVANIE! Ak je hæbka rezu príli‰ veºká, 
je oveºa väã‰ie aj riziko spätného nárazu!
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
Napnutie reÈaze

• âím viac reÈaz pouÏívate, t˘m viac sa predlÏuje. Preto je 
dôleÏité pravidelne reÈaz napínaÈ.

• VÏdy pri dopæÀaní paliva skontrolujte napnutie reÈaze. 
V·IMNITE SI! Nová reÈaz má dobu zábehu, poãas ktorej by 
ste napnutie reÈaze mali kontrolovaÈ ãastej‰ie.

• Napnite reÈaz ão najpevnej‰ie, ale nie aÏ tak, aby ste ju 
nemohli voºne rukou otáãaÈ.

1 Uvoºnite maticu na vodiacej li‰te.

2 Nadvihnite ‰piãku vodiacej li‰ty a napnite reÈaz tak, Ïe 
pritiahnete skrutku na napínanie reÈaze kombinovan˘m 
kºúãom. Napnite reÈaz tak, aby neprevísala zo spodnej 
strany vodiacej li‰ty.

3 Na zatiahnutie upínacej matice rezacieho noÏa pouÏite 
kombinovan˘ kºúã a zaÈahujte ju pri nadvihnutom konci 

vodiacej li‰ty. Skontrolujte, ãi sa pílová reÈaz dá dookola 
voºne ÈahaÈ rukou.

Mazanie rezacej ãasti.

ReÈazov˘ olej

• ReÈazov˘ olej musí maÈ dobrú priºnavosÈ, musí maÈ 
charakteristickú viskozitu v lete aj v zime.

• Ako v˘robca reÈazov˘ch píl sme vyvinuli aj optimálny olej 
na mazanie reÈaze, ktor˘ je biologicky odbúrateºn˘, 
pretoÏe je vyvinut˘ na rastlinnom olejovom základe. 
Odporúãame vám pouÏívaÈ ná‰ vlastn˘ olej, pretoÏe 
zaruãuje jednak maximálnu ÏivotnosÈ reÈaze a 
minimalizuje zneãisÈovanie Ïivotného prostredia.

• Ak nedostanete ná‰ olej, odporúãa sa pouÏívaÈ ‰tandardn˘ 
motorov˘ olej.

• V oblastiach, kde nie je moÏné dostaÈ ‰peciálny olej na 
mazanie reÈazov˘ch píl, sa odporúãa beÏn˘ olej do 
prevodoviek typu EP 90.

• Nikdy nepouÏívajte pouÏit˘ olej!  Je to nebezpeãné 
pre vás samotn˘ch, pre vá‰ stroj a pre Ïivotné prostredie.

DopæÀanie reÈazového oleja

Olejová pumpa je vo v˘robe prednastavená tak, aby 
vyhovovala väã‰ine poÏiadaviek na mazanie. Plná olejová 
nádrÏ vydrÏí pribliÏne o polovicu dlh‰ie ako plná palivová nádrÏ. 
Preto by ste mali pravidelne kontrolovaÈ hladinu oleja v nádrÏi, 
predídete tak po‰kodeniu pílovej reÈaze a vodiacej li‰ty, ku 
ktorému môÏe dôjsÈ pri nedostatoãnom mazaní.

!
VAROVANIE! Nenapnutá reÈaz môÏe 
spadnúÈ a spôsobiÈ váÏne aÏ smrteºné 
zranenie.

!
VAROVANIE! Zlé mazanie rezacej ãasti 
môÏe spôsobiÈ pretrhnutie reÈaze, ão 
môÏe zapríãiniÈ váÏne aÏ smrteºné 
zranenie.
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Plnenie olejom

• Otvorte uzáver na hornej strane li‰ty hlavy

• NaplÀte reÈazov˘m olejom Husqvarna.

• Zatvorte uzáver.

Kontrola mazania reÈaze

VÏdy keì plníte palivo skontrolujte, ãi je v poriadku mazanie 
reÈaze. Nasmerujte ãelo vodiacej li‰ty na svetlo sfarben˘ 
povrch vzdialen˘ asi 20 cm (8 inches) . Asi po 1 minúte, pri 
chode na 3/4 plynu, by ste mali vidieÈ zreteºnú ãiaru oleja na 
svetlej ploche.

Nastavenie mazania reÈaze

Ak je to potrebné, pri rezaní suchého a tvrdého dreva zv˘‰te 
mazanie. Aby ste zv˘‰ili prietok oleja, otoãte nastavovaciu 
skrutku v smere pohybu hodinov˘ch ruãiãiek. Nezabudnite, Ïe 
sa zv˘‰i spotreba oleja, preto pravidelne kontrolujte stav oleja 
v nádrÏi. Aby ste zníÏili prietok oleja, otoãte nastavovaciu 
skrutku proti smeru pohybu hodinov˘ch ruãiãiek.

âo robiÈ v prípade, Ïe mazanie nefunguje:

1 Skontrolujte, ãi nie je upchat˘ olejov˘ kanálik na vodiacej 
li‰te. Ak je to potrebné, vyãistite ho.

2 Skontrolujte, ãi je olejov˘ kanálik v skrini prevodovky ãist˘. 
Ak je to potrebné, vyãistite ho.

3 Skontrolujte, ãi sa ozubené koliesko vodiacej li‰ty voºne 
otáãa. Ak systém mazania ani po vy‰‰ie uveden˘ch 
kontrolách nefunguje, mali by ste vyhºadaÈ vá‰ servis.

Kontrola opotrebovania rezacej 
ãasti

ReÈaz

KaÏd˘ deÀ kontrolujte reÈaz, ãi:

• V nitoch a ãlánkoch nie sú viditeºné praskliny.

• Je reÈaz pevná.

• Nity a ãlánky nie sú veºmi opotrebované.

Odporúãame vám porovnaÈ reÈaz, ktorú práve pouÏívate s 
celkom novou reÈazou, aby ste mohli posúdiÈ opotrebovanie 
va‰ej reÈaze.
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Keì sa dæÏka rezacích zubov opotrebuje na 4 mm, reÈaz treba 
vymeniÈ.

Hnacie koliesko reÈaze

Kontrolujte pravidelne opotrebovanie na hnacom ozubenom 
koliesku. VymeÀte ho, ak je nadmerne opotrebené.

Vodiaca li‰ta

Kontrolujte pravidelne:

• âi nie sú na vonkaj‰ích stranách vodiacej li‰ty v˘tlky. 
Odbrúste ich, ak je to potrebné.

• âi dráÏka vodiacej li‰ty nie je nadmerne opotrebovaná. Ak 
je to nutné, vymente vodiacu li‰tu.

• âi nie je ãelo vodiacej li‰ty nerovnomerne alebo nadmerne 
opotrebované. Ak sa na spodnej strane ãela vodiacej li‰ty 
tvoria priehlbinky, znamená to, Ïe sa pílilo s voºnou 
reÈazou.

Ak chcete predæÏiÈ ÏivotnosÈ vodiacej li‰ty, mali by ste ju denne 
otáãaÈ.

Bezpeãnostné pokyny pre 
pouÏívanie vyvetvovaãa

NEZABUDNITE! Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na 
obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

Osobná ochrana

• VÏdy noste topánky a ostatné vybavenie opísané v ãasti 
Osobné ochranné prostriedky v Operátorskej Príruãke k 
stroju.

• Noste masívne nekæzavé topánky.

• VÏdy noste pracovn˘ odev a dlhé odolné nohavice.

• Nikdy nenoste voºn˘ odev ani ‰perky.

• Zaistite, aby vám vlasy nesiahali niÏ‰ie ako po plecia.

!
VAROVANIE! Chybné rezacie nástroje 
môÏu zv˘‰iÈ riziko nehôd.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe spôsobiÈ váÏne 
poranenie pouÏívateºa. Starostlivo si 
preãítajte bezpeãnostné pokyny. Nauãte 
sa stroj pouÏívaÈ.

!
VAROVANIE! Rezací nástroj. Nedot˘kajte 
sa nástroja skôr, ako vypnete motor.
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Bezpeãnostné opatrenia t˘kajúce sa 

okolia

• Stroj nikdy nesmú pouÏívaÈ deti.

• Zaistite, aby sa poãas práce nikto nepriblíÏil do 
vzdialenosti men‰ej ako 15 m.

• Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe bez toho, aby ste 
sa najprv nepresvedãili, Ïe táto porozumela obsahu 
operátorskej príruãky.

• Nikdy nepracujte z rebríka, stolãeka alebo iného 
nezabezpeãeného vyv˘‰eného miesta.

Bezpeãnostné pokyny pri práci

• VÏdy zabezpeãte, aby ste mali bezpeãn˘ a stabiln˘ 
pracovn˘ postoj.

• Stroj vÏdy drÏte oboma rukami. Stroj drÏte vedºa tela. 
Pripojte zariadenie k závesnému krúÏku na popruhu

• Nastavenie ‰krtiacej klapky ovládajte pravou rukou.

• Zaistite, aby sa ruky a nohy nepriblíÏili k reznému nástavcu 
za chodu motora.

• Keì je motor vypnut˘, nepribliÏujte sa k reznému 
nástavcu rukami ani nohami, k˘m motor úplne nezastane.

• Dávajte pozor na zvy‰ky konárov, ktoré môÏu odletúvaÈ pri 
rezaní.

• Ak stroj nepouÏívate, vÏdy ho poloÏte na zem. Uistite sa, 
Ïe pri umiestÀovaní zariadenia na zem je motor vypnut˘.

• Skontrolujte, ãi v pracovnej oblasti nie sú cudzie 
predmety, ako napríklad elektrické káble, zvieratá a pod. 

alebo iné predmety, napr. predmety z kovu, ktoré by mohli 
po‰kodiÈ rezn˘ nadstavec.

• Skontrolujte, ãi v pracovnej oblasti nie sú cudzie 
predmety, ako napríklad elektrické káble, zvieratá a pod. 
alebo iné predmety, napr. predmety z kovu, ktoré by mohli 
po‰kodiÈ rezn˘ nadstavec.

• Ak stroj zasiahne cudzí predmet alebo ak cítite vibrácie, 
ihneì ho zastavte. Odpojte kábel vysokého napätia zo 
zapaºovacej svieãky. Skontrolujte, ãi nie je stroj 
po‰koden˘. Akékoºvek po‰kodenie opravte.

• Ak sa poãas práce v rezacom nástroji nieão zachytí, 
vypnite motor a nechajte ho úplne zastaviÈ, skôr ako 
zaãnete ãistiÈ rezací nástroj.

Bezpeãnostné pokyny po dokonãení práce

• Ak stroj nepouÏívate, ochrann˘ kryt musí byÈ vÏdy 
upevnen˘ na reznom nástavci.

• Ochrann˘ kryt rezacej ãasti musí byÈ nasaden˘ vÏdy pred 
dopravou alebo skladovaní stroj.

• Pred ãistením, vykonávaním opráv alebo kontroly 
skontrolujte, ãi rezn˘ nástavec zastal. Odpojte kábel 
vysokého napätia zo zapaºovacej svieãky.

• Pri oprave rezného nástavca noste vÏdy odolné rukavice. 
Nástavec je veºmi ostr˘ a ºahko sa môÏete porezaÈ.

• Stroj skladujte mimo dosahu detí.

• Pri opravách pouÏívajte iba originálne náhradné diely.

• Zabezpeãte stroj poãas prepravy.

• Pred dlhodob˘m skladovaním vykonajte kompletn˘ servis 
a vyãistite stroj.

Základné pracovné techniky

• Stroj drÏte ão najbliÏ‰ie k telu, aby ste mali ão najlep‰iu 
rovnováhu.
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• Skontrolujte, ãi sa ãelo nedot˘ka zeme.

• Pri práci sa neponáhºajte, pracujte rovnomerne, k˘m nie sú 
v‰etky konáre doãista odrezané.

• Stroj vÏdy po kaÏdej pracovnej ãinnosti spomaºte na 
r˘chlosÈ voºnobehu. Dlhé obdobia práce na pln˘ plyn bez 
zaÈaÏenia stroja môÏu viesÈ k váÏnemu po‰kodeniu 
motora.

• Pracujte vÏdy s motorom na pln˘ plyn.

Zv˘‰en˘ pozor dávajte pri práci v blízkosti elektrického 
vedenia. Padajúce konáre môÏu spôsobiÈ skrat.

• VÏdy keì je to moÏné, postavte sa tak, aby ste mohli rezaÈ 
v pravom uhle ku konáru.

• Pri práci nedrÏte tyã pred sebou rovno (ako udicu), pretoÏe 
to zdanlivo zväã‰uje hmotnosÈ rezacieho nástroja.

• Veºké konáre reÏte po ãastiach, aby ste mali lep‰iu 
kontrolu nad t˘m, kam dopadnú. UPOZORNENIE! 
Uvedomte si riziko, Ïe odpílen˘ konár sa pri dopade na 
zem môÏe odraziÈ smerom k obsluhe.

• Nikdy nereÏte cez zhrubnutie v dolnej ãasti konára, 
pretoÏe to spomalí hojenie a zvy‰uje riziko napadnutia 
hubami!

• PouÏívajte zaráÏku na spodnej strane rezacej hlavy ako 
podporu poãas rezania. To pomôÏe zabrániÈ ”skákaniu” 
rezacieho nástroja na konári.

!
VAROVANIE! Nikdy nestojte priamo pod 
konárom, ktor˘ reÏete. MôÏe to viesÈ k 
váÏnemu alebo aÏ smrteºnému zraneniu.

!
VAROVANIE! DodrÏujte platné 
bezpeãnostné predpisy pre prácu v 
blízkosti elektrického vedenia.

!
VAROVANIE! Tento stroj nie je elektricky 
izolovan˘. Ak sa stroj dotkne alebo sa 
dostane do blízkosti elektrick˘ch drôtov 
vysokého napätia, môÏe dôjsÈ k úmrtiu 
alebo váÏnemu poraneniu. Iskrením môÏe 
elektrina preskoãiÈ z jedného miesta na 
druhé. âím väã‰ie je elektrické napätie, 
t˘m väã‰ia je vzdialenosÈ, na ktorú môÏe 
elektrina preskoãiÈ. Elektrinu môÏu tieÏ 
viesÈ konáre a iné predmety, najmä ak sú 
mokré. Medzi strojom a elektrick˘mi 
drôtmi vysokého napätia, príp. in˘mi 
predmetmi, ktoré sa ich dot˘kajú, vÏdy 
zachovávajte vzdialenosÈ minimálne 10 
m. Ak pracujete v men‰ej ako bezpeãnej 
vzdialenosti, vÏdy musíte kontaktovaÈ 
príslu‰nú elektráreÀ a zabezpeãiÈ, aby bol 
e‰te pred t˘m, ako zaãnete pracovaÈ, 
elektrick˘ prúd vypnut˘.

!
VAROVANIE! Stroj má veºk˘ dosah. 
Zabezpeãte, aby sa ºudia alebo zvieratá 
nepriblíÏili na menej ako 15 m, keì je 
stroj v chode.
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• Skôr ako konár prereÏete, urobte prv˘ rez na jeho spodnej 
strane. To pomôÏe zabrániÈ odtrhnutiu kôry, ão by mohlo 
spôsobiÈ pomalé hojenie a trvalé po‰kodenie stromu. Rez 
by nemal byÈ hlb‰í ako 1/3 hrúbky konára, aby sa predi‰lo 
zaseknutiu rezacieho nástroja. Keì vyÈahujete rezací 
nástroj z konára, nechajte reÈaz v chode, aby ste predi‰li 
jeho zaseknutiu.

• PouÏívajte popruhy, aby ste stroj podopreli a zjednodu‰ili 
manipuláciu.

• Skontrolujte, ãi máte pevnú oporu nôh a ãi vám pri práci 
neprekáÏajú konáre, kamene a stromy.

!
VAROVANIE! Nikdy nepridávajte plyn, ak 
na rezací nástroj dostatoãne nevidíte.
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Upevnenie rezacej hlavy

• Povoºte skrutku na reznej hlave. (A)

• Upevnite rezaciu hlavu na hriadeº tak, aby skrutka (A) bola 
zarovnaná s otvorom v tyãi, pozri nákres.

• Prstami pevne zaskrutkujte skrutku A. Uistite sa, Ïe 
skrutka A zapadá do otvoru v hriadeli.

• Zatiahnite skrutku A.

• Zatiahnite skrutku B.

NEZABUDNITE! Skontrolujte, ãi sa hnací hriadeº vovnútri tyãe 
zachytil do v˘rezu v rezacej hlave.

Namontovanie vodiacej li‰ty a 
reÈaze

• Odskrutkujte maticu vodiacej li‰ty a odnímte ochrann˘ 
kryt.

• Nasaìte vodiacu li‰tu na vodiace kolíky. Umiestnite li‰tu 
do jej najzadnej‰ej polohy. Umiestnite reÈaz na hnacie 
reÈazové koliesko, umiestnite ju do dráÏky na vodiacej 
li‰te. Zaãnite na hornom okraji vodiacej li‰ty.

• Presvedãte sa, Ïe ostré hrany rezacích ãlánkov sú 
obrátené smerom dopredu k hornému okraju li‰ty.

• Nasaìte kryt a umiestnite kolík napínania reÈaze (A) do 
otvoru vo vodiacej li‰te. Skontrolujte, ãi hnacie ãlánky 
reÈaze sedia správne na hnacom reÈazovom koliesku (B) a 
ãi je reÈaz v dráÏke vodiacej li‰ty (C). Zatiahnite rukou 
maticu na vodiacej li‰te.

• Napnite reÈaz otáãaním napínacej skrutky reÈaze v smere 
hodinov˘ch ruãiãiek pomocou kombinovaného kºúãa. 

ReÈaz treba napínaÈ tak dlho, k˘m neprestane voºne visieÈ 
na spodnej ãasti li‰ty.

• ReÈaz je správne napnutá vtedy, keì zospodu neprevísa a 
dá sa rukou ºahko posúvaÈ. Nadvihnite ãelo vodiacej li‰ty a 
zatiahnite matice na kryte pomocou kombinovaného 
kºúãa na matice.

• Keì dáte novú reÈaz, je treba ãasto kontrolovaÈ jej 
napnutie, aÏ k˘m sa reÈaz nezabehne. Kontrolujte 
napnutie reÈaze pravidelne. Správne napnutá reÈaz vám 
zaistí dobr˘ v˘kon píly a jej dlhú ÏivotnosÈ.

Pripevnenie závesného krúÏka

Závesn˘ krúÏok pripevnite medzi zadné a sluãkové drÏadlo. 
Závesn˘ krúÏok umiestnite tak, aby bol stroj vyváÏen˘ a dalo 
sa s ním pohodlne pracovaÈ.

Popruh s podporn˘m hákom

 (24 mm)

A

B
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Popruh s podporn˘m hákom

 (1”)

Nastavenie popruhu

Pri práci so strojom vÏdy pouÏívajte popruhy, aby ste zaistili 
maximálnu kontrolu nad strojom a zníÏili riziko únavy ramena 
a chrbta.

• Nasaìte popruh.

• Zaveste stroj na popruh s podporn˘m hákom.

• Prispôsobte dæÏku popruhu, aby bol podporn˘ hák pribliÏne 
vo v˘‰ke pravého boku.

Pred na‰tartovaním skontrolujte

• Skontrolujte pracovnú oblasÈ. OdstráÀte v‰etky predmety, 
ktoré by mohli pri strihaní vyletúvaÈ.

• Skontrolujte rezací nástroj. Nikdy nepouÏívajte tupé, 
prasknuté alebo po‰kodené zariadenie.

• Skontrolujte, ãi je stroj v dobrom stave. Skontrolujte, ãi sú 
v‰etky matice a skrutky dotiahnuté.

• Skontrolujte, ãi je reÈaz dostatoãne namazaná. Preãítajte 
si pokyny v ãasti Mazanie rezacieho nástroja.

• Skontrolujte, ãi pri chode motora na voºnobeh rezn˘ 
nástavec vÏdy zastaví.

• Stroj pouÏívajte len na úãel, na ktor˘ je urãen˘.

• Skontrolujte, ãi sú rukoväÈ a bezpeãnostné prvky stroja v 
poriadku. Nikdy nepouÏívajte stroj, na ktorom ch˘bajú 

súãiastky alebo bol v porovnaní so ‰pecifikáciami 
zmenen˘.
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Technické údaje

Poznámka 1: Uvádzané údaje o hladine hluku majú typick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 2 dB (A).

Poznámka 2: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 
1 dB(A).

Poznámka 3: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú och˘lku) 1 m/s 2.

Kombinácie vodiacej li‰ty a reÈaze

Nasledovné kombinácie sú schválené normou CE.

Technické údaje
Pílov˘ nadstavec 
PAX1100

Pílov˘ nadstavec 
PAX730

Mazací systém

Kapacita olejovej nádrÏe, litre 0,15 0,15

HmotnosÈ

Váha bez oleja na mazanie reÈaze píly a rezacieho nadstavca, kg 1,4 1,3

Emisie hluku(pozri poznámku 1)

ÚroveÀ zvukového v˘konu pri maximálnych otáãkach (v súlade s normou EN 
ISO 22868), dB (A)

111 112

Hladina akustického v˘konu, garantovaná dB(A) 113 114

Hladiny hluku(viì poznámka 2)

Ekvivalentná hladina akustického tlaku pri uchu pouÏívateºa meraná podºa normy EN ISO 11680 a ISO 22868, dB(A):

Vybaven˘ schválen˘m príslu‰enstvom (originál) 95 97

Hladiny vibrácií(viì poznámka 3)

Hladina vibrácií na rukoväti meraná podl’a normy EN ISO 22867, m/s2

Vybaven˘ schválen˘m príslu‰enstvom (originál), vºavo/vpravo 3,2/3,8 4,1/4,7

Vodiaca li‰ta ReÈaz

DæÏka, inches Delenie, inch ·írka dráÏky, mm Typ
DæÏka, hnacie 
ãlánky (ã.)

10 3/8 1,3 Husqvarna H37 40

12 3/8 1,3 Husqvarna H37 45
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EÚ vyhlásenie o zhode

My, spoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel. +46-36-146500, vyhlasujeme, Ïe nadstavce píly na 
orezávanie stromov PAX1100 a PAX730 s v˘robn˘mi ãíslami z roku 2018 a nov‰ími (rok je jasne uveden˘ obyãajn˘m písmom 
na typovom ‰títku, po roku nasleduje v˘robné ãíslo) spæÀa poÏiadavky SMERNICE RADY:

zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN ISO 12100:2010, ISO 11680-1:2011

Skú‰obn˘ úrad: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, vykonali typovú 
skú‰ku EÚ v súlade so smernicou strojárenstva (2006/42/EÚ) ãlánok 12, bod 3b. Osvedãenia o skú‰ke typu EC majú podºa 
dodatku VI ãísla: 0404/17/2492

Huskvarna 5.decembra 2017

Per Gustafsson, Development manager (Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú 
dokumentáciu.)
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ZNACZENIE SYMBOLI
Symbole
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

 
Przed przystàpieniem do pracy 
maszynà prosimy dok∏adnie i ze 
zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

 
Zawsze nale˝y stosowaç:

• Kask ochronny, gdy zachodzi ryzyko 
uderzenia spadajàcymi przedmiotami

• Zatwierdzone ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna na twarz

 
Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

 
Niniejsza maszyna nie posiada 
izolacji elektrycznej. 
Konsekwencjà dotkni´cia lub 
przybli˝enia maszyny do 
przewodów znajdujàcych si´ pod 
napi´ciem mo˝e byç Êmierç 
operatora lub powa˝ne obra˝enia. 
Pora˝enie pràdem mo˝e nastàpiç 
na odleg∏oÊç, w wyniku powstania 
∏uku elektrycznego, nawet bez 
dotkni´cia do przedmiotu 
znajdujàcego si´ pod napi´ciem. Im wy˝sze napi´cie, tym 
wi´ksza strefa zagro˝enia. Tak˝e ga∏´zie i inne przedmioty 
mogà przewodziç elektrycznoÊç, szczególnie gdy sà mokre. 
Zachowuj zawsze bezpiecznà odleg∏oÊç, co najmniej 10 m, 
mi´dzy maszynà i przewodami znajdujàcymi si´ pod 
napi´ciem lub przedmiotami, które do nich dotykajà. Je˝eli 
musisz wykonaç prac´ w bli˝szej odleg∏oÊci, skontaktuj si´ z 
dyspozytornià danej elektrowni, by uzyskaç pewnoÊç, ̋ e pràd 
zostanie wy∏àczony, zanim przystàpisz do pracy. Maszyna ma 
du˝y zasi´g. Dopilnuj, aby osoby postronne i zwierz´ta nie 
zbli˝a∏y si´ na odleg∏oÊç mniejszà ni˝ 15 m, gdy maszyna jest 
uruchomiona.

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

 
Zawsze u˝ywaj zatwierdzonych r´kawic 
ochronnych.

 
U˝ywaj przeciwpoÊlizgowego, stabilnego 
obuwia wysokiego.

 
Przeglàd lub/oraz konserwacj´ wolno 
wykonywaç tylko przy wy∏àczonym 
silniku, gdy wy∏àcznik znajduje si´ w 
po∏o˝eniu STOP.

 
Zawsze u˝ywaj zatwierdzonych 
r´kawic ochronnych.

 
Wykonuj regularnie czyszczenie.

 
Kontrola wzrokowa.

 
Konieczne jest stosowanie okularów 
ochronnych lub siatki ochronnej na 
twarz.

 
Uzupe∏nianie oleju i regulacja dop∏ywu 
oleju
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SPIS TREÂCI
Spis treÊci Przyst´pujàc do uruchomienia 
nale˝y pami´taç o przestrzeganiu 
nast´pujàcych zasad:

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

D∏ugotrwa∏e przebywanie w ha∏asie mo˝e doprowadziç do 
trwa∏ej utraty s∏uchu. Dlatego nale˝y zawsze stosowaç 
atestowane ochronniki s∏uchu.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i 
ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

U˝ytkowanie regulujà przepisy paƒstwowe lub lokalne. Nale˝y 
przestrzegaç odpowiednich przepisów

Niniejsza instrukcja jest uzupe∏nieniem instrukcji obs∏ugi 
za∏àczonej do maszyny. OdnoÊnie nie omówionych poni˝ej 
czynnoÊci eksploatacyjno-obs∏ugowych patrz instrukcja 
obs∏ugi maszyny.

Nie wolno u˝ywaç maszyny, jeÊli jest ona uszkodzona. Stosuj 
si´ do zaleceƒ dotyczàcych konserwacji, kontroli i obs∏ugi 
technicznej podanych w niniejszej instrukcji. Niektóre 
czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe muszà byç 
wykonywane przez przeszkolony i wykwalifikowany personel.

Maszyna przeznaczona jest wy∏àcznie do podkrzesywania.

ZNACZENIE SYMBOLI

Symbole ..................................................................... 38

SPIS TREÂCI

Spis treÊci .................................................................. 39

Przyst´pujàc do uruchomienia nale˝y pami´taç o 
przestrzeganiu nast´pujàcych zasad: ........................ 39

WST¢P

Szanowny Kliencie! .................................................... 40

OPIS URZÑDZENIA

Budowa pilarki ........................................................... 41

ZASADY BEZPIECZE¡STWA

Osprz´t tnàcy ............................................................ 42

Dane techniczne prowadnicy i ∏aƒcucha .................... 42

Ostrzenie ∏aƒcucha i regulacja szczeliny wr´bowej ... 43

Napinanie ∏aƒcucha pilarki .......................................... 46

Smarowanie osprz´tu tnàcego .................................. 46

Uzupe∏nianie oleju ...................................................... 47

Kontrola zu˝ycia osprz´tu tnàcego ............................ 47

Zasady bezpieczeƒstwa przy pracy podkrzesywarkà z 
przed∏u˝eniem ........................................................... 48

MONTA˚

Monta˝ g∏owicy tnàcej ............................................... 52

Monta˝ prowadnicy i ∏aƒcucha .................................. 52

Monta˝ zaczepu do zawieszania ............................... 52

Regulacja uprz´˝y ...................................................... 53

Kontrola przed uruchomieniem .................................. 53

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne ........................................................ 54

Zestawy prowadnica/∏aƒcuch ................................... 54

Deklaracja zgodnoÊci WE .......................................... 55

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adym pozorem nie 
wolno zmieniaç ani modyfikowaç 
fabrycznej konstrukcji maszyny bez 
zezwolenia wydanego przez producenta. 
Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych. 
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/
lub montowanie wyposa˝enia nie 
zatwierdzonego przez producenta mo˝e 
staç si´ przyczynà groênych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê 
innych osób.

!
OSTRZE˚ENIE! To urzàdzenie mo˝e byç 
u˝ywane wy∏àcznie do tych typów 
wykaszarek, do których jest 
przeznaczone. Patrz instrukcja obs∏ugi 
maszyny, rozdzia∏ „Dane techniczne" pod 
rubrykà „Zatwierdzone akcesoria".
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WST¢P
Szanowny Kliencie!

Gratulujemy wyboru produktu Husqvarna! Tradycje firmy Husqvarna si´gajà roku 1689, kiedy to król Karl XI nakaza∏ wybudowaç 
fabryk´ muszkietów na brzegu rzeki Huskvarna. Lokalizacja fabryki by∏a trafna, gdy˝ umo˝liwia∏a wykorzystywanie energii 
wodnej. Przez ponad 300 lat istnienia, w fabryce Husqvarna produkowano wiele ró˝nych produktów - od opalanych drewnem 
pieców kuchennych po nowoczesne maszyny kuchenne, maszyny do szycia, rowery, motocykle i in. W 1956 roku wypuszczono 
pierwsze kosiarki silnikowe, a w 1959 przysz∏a kolej na pilarki ∏aƒcuchowe. Produkty te do dziÊ stanowià podstawowy asortyment 
Husqvarny.

Husqvarna jest obecnie Êwiatowym liderem w zakresie produkcji sprz´tu do prac leÊnych i ogrodniczych, a jej priorytetem jest 
zapewnienie najwy˝szej jakoÊci produktów. Firma zajmuje si´ tworzeniem, produkcjà i sprzeda˝à maszyn o nap´dzie silnikowym, 
przeznaczonych do u˝ytku w leÊnictwie, ogrodnictwie i budownictwie. Celem Husqvarny jest równie˝ zachowanie najwy˝szego 
poziomu ergonomii, u˝ytecznoÊci i bezpieczeƒstwa produktów oraz troska o Êrodowisko. Dlatego wprowadzanych jest wiele 
udoskonaleƒ, dzi´ki którym urzàdzenia spe∏niajà wysokie wymagania w tych obszarach.

JesteÊmy przekonani, ˝e przez d∏ugi czas b´dà Paƒstwo zadowoleni z jakoÊci i wydajnoÊci naszych produktów. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç korzystania z profesjonalnej pomocy i obs∏ugi technicznej, w razie 
koniecznoÊci przeprowadzenia naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, 
prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat serwisowy.

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. Prosimy 
pami´taç, ̋ e niniejsza instrukcja obs∏ugi jest wa˝nym dokumentem, dzi´ki któremu maszyna zyskuje wi´kszà wartoÊç. Stosujàc 
si´ do zawartych w niej wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç 
okres u˝ytkowy maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç 
nowemu u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez uprzedzenia.
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OPIS URZÑDZENIA
Budowa pilarki (Pi∏a z wysi´gnikiem PAX1100 PAX730)
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14  

15

8

10

3

9

7

6

5

1

16

11

2
17
1 Âruba regulacyjna uk∏adu smarowania ∏aƒcucha

2 Wysi´gnik

3 Âruba do napinania ∏aƒcucha

4 Hak do zawieszania maszyny na uprz´˝y (24 mm)

5 Os∏ona ∏aƒcucha pilarki

6 Nakr´tka prowadnicy ∏aƒcucha

7 ¸aƒcuch pilarki

8 Prowadnica

9 Uzupe∏nianie oleju do smarowania ∏aƒcucha

10 Zbiornik oleju ∏aƒcuchowego

11 Hak do zawieszania maszyny na uprz´˝y (1”)

12 Instrukcja obs∏ugi

13 Os∏ona transportowa

14 Klucz kombinowany

15 Szelki

16 Klucz typu Torx

17 Os∏ona d∏oni
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
Osprz´t tnàcy

W niniejszym rozdziale omówione jest, w jaki sposób 
prawid∏owa konserwacja oraz stosowanie osprz´tu tnàcego 
w∏aÊciwego typu pozwala osiàgnàç maksymalnà wydolnoÊç 
wykaszania i wyd∏u˝yç okres ˝ywotnoÊci osprz´tu tnàcego.

U˝ywaj wy∏àcznie zalecany przez nas osprz´t tnàcy. 
Patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

Z´by tnàce ∏aƒcucha powinny byç odpowiednio 
naostrzone!  Stosuj si´ do instrukcji i u˝ywaj szablon 
do pilników. Uszkodzony lub êle naostrzony ∏aƒcuch 
zwi´ksza ryzyko wypadku.

Przestrzegaj zasady utrzymywania w∏aÊciwej 
szczeliny wr´bowej!  Stosuj si´ do instrukcji i u˝ywaj 
szablon do ograniczników. Zbyt du˝a szczelina wr´bowa 
zwi´ksza ryzyko powstania odbicia.

¸aƒcuch powinien byç odpowiednio napi´ty!  Zbyt 
luêny ∏aƒcuch mo˝e spaÊç z prowadnicy, co prowadzi do 
szybszego zu˝ycia prowadnicy, ∏aƒcucha i z´batki nap´dowej 
∏aƒcucha.

Osprz´t tnàcy powinien byç dobrze nasmarowany i 
odpowiednio konserwowany!  Niewystarczajàce 
smarowanie ∏aƒcucha powoduje jego p´kanie i prowadzi do 

szybszego zu˝ycia prowadnicy, ∏aƒcucha i z´batki nap´dowej 
∏aƒcucha.

Dane techniczne prowadnicy i 
∏aƒcucha

Gdy dostarczony wraz z maszynà osprz´t tnàcy ulegnie 
zu˝yciu lub uszkodzeniu i konieczna b´dzie jego wymiana, 
nale˝y stosowaç wy∏àcznie zalecane przez nas typy 
prowadnic i ∏aƒcuchów tnàcych.

Prowadnica

• D∏ugoÊç (cale/cm)

• Podzia∏ka ∏aƒcucha (cale). Koƒcówka prowadnicy i 
z´batka nap´dowa ∏aƒcucha pilarki muszà byç 

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny nale˝y 
kontrolowaç i konserwowaç zgodnie z 
opisem w niniejszym rozdziale. Je˝eli 
Twoja maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do serwisu.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed przystàpieniem do 
pracy z jakimkolwiek osprz´tem tnàcym 
nale˝y zawsze wy∏àczyç silnik. Wiruje 
on jeszcze przez jakiÊ czas po zwolnieniu 
dêwigni gazu. Zanim zaczniesz 
wykonywaç jakiekolwiek prace, upewnij 
si´, czy osprz´t tnàcy zatrzyma∏ si´ 
ca∏kowicie i od∏àcz przewód od Êwiecy 
zap∏onowej.
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
dostosowane do odleg∏oÊci mi´dzy ogniwami 
prowadzàcymi.

• IloÊç ogniw prowadzàcych (szt.). IloÊç ogniw 
prowadzàcych zale˝y od d∏ugoÊci prowadnicy, podzia∏ki 
∏aƒcucha i iloÊci z´bów z´batki koƒcówki prowadnicy.

• SzerokoÊç rowka prowadnicy (cale/mm). SzerokoÊç 
rowka prowadnicy musi odpowiadaç szerokoÊci ogniw 
prowadzàcych.

• Otwór do oleju ∏aƒcuchowego i otwór ko∏ka ustalajàcego 
napinacza ∏aƒcucha.

¸aƒcuch pilarki

• Podzia∏ka ∏aƒcucha (cale). (1/2 odleg∏oÊci mi´dzy trzema 
ogniwami prowadzàcymi.)

• SzerokoÊç ogniwa prowadzàcego (mm/cale)

• IloÊç ogniw prowadzàcych (szt.)

Ostrzenie ∏aƒcucha i regulacja 
szczeliny wr´bowej

Ogólne zasady ostrzenia z´bów tnàcych

• Nie pracuj nigdy t´pym ∏aƒcuchem. Oznakà wskazujàcà 
na to, ˝e ∏aƒcuch jest t´py, jest koniecznoÊç wywierania 
dodatkowego nacisku na pilark´, a tak˝e powstawanie 
bardzo drobnych trocin. W przypadku bardzo t´pego 
∏aƒcucha trociny nie powstajà w ogóle. Zamia

• Ostry ∏aƒcuch ∏atwo wchodzi w drewno, czemu 
towarzyszy powstawanie d∏ugich, grubych trocin. Tnàca 
cz´Êç ∏aƒcucha to ogniwo tnàce sk∏adajàce si´ z z´ba 
tnàcego (A) i ogranicznika (B). Szczelina wr´bowa jest to 
ró˝nica wysokoÊci ogniwa tnàcego i ogranicznika.

• Podczas ostrzenia z´ba tnàcego nale˝y pami´taç o pi´ciu 
wymiarach:

!
OSTRZE˚ENIE! èle naostrzony ∏aƒcuch 
zwi´ksza ryzyko powstania odbicia!
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
1 Kàcie zaostrzenia

2 Kàcie ostrza

3 Kàcie pozycji pilnika (kàcie czo∏owym)

4 Ârednicy pilnika okràg∏ego

5 G∏´bokoÊci ostrzenia

Prawid∏owe ostrzenie ∏aƒcucha wymaga stosowania 
odpowiednich narz´dzi. Dlatego zalecamy stosowanie 
dostarczanego przez nas prowadnika pilnika. Zapewnia on 

optymalnà redukcj´ odbicia i maksymalnà wydajnoÊç 
skrawania naostrzonego ∏aƒcucha.

Ostrzenie z´bów tnàcych

• Do naostrzenia z´bów ∏aƒcucha tnàcego potrzebny jest 
pilnik okràg∏y i szablon do ostrzenia.

• Sprawdê, czy ∏aƒcuch jest dobrze napi´ty. W razie 
niewystarczajàcego napi´cia ∏aƒcucha powstajà 

1
5

!
OSTRZE˚ENIE! Podane poni˝ej 
odst´pstwa od zasad podanych w 
instrukcji ostrzenia zwi´kszajà tendencje 
∏aƒcucha do odbijania:

Za du˝y kàt zaostrzenia

Za ma∏y kàt ostrza

Za ma∏a Êrednica pilnika
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
odchylenia boczne utrudniajàce jego prawid∏owe 
naostrzenie.

• Z´by nale˝y zawsze ostrzyç od strony wewn´trznej na 
zewnàtrz. Nie wywieraç nacisku w ruchu powrotnym. 
Naostrzyç najpierw wszystkie z´by po jednej stronie 
prowadnicy. Nast´pnie obróciç pilark´ i naostrzyç z´by po 
drugiej stronie.

• Z´by nale˝y ostrzyç tak, aby mia∏y jednakowà d∏ugoÊç. 
D∏ugoÊç z´bów tnàcych poni˝ej 4 mm (5/32") Êwiadczy 
o zu˝yciu ∏aƒcucha i koniecznoÊci jego wymiany.

Ogólne zasady ustalania szczeliny 

wr´bowej

• Podczas ostrzenia z´bów tnàcych redukuje si´ szczelin´ 
wr´bowà (= g∏´bokoÊç ci´cia). Aby zachowaç 
maksymalnà wydajnoÊç skrawania, nale˝y spi∏owaç z´by 
ogranicznika do zalecanej wysokoÊci.

• W ogniwach tnàcych, w wersji redukujàcej odbicie, 
przednia kraw´dê ogranicznika jest zaokràglona. Bardzo 
wa˝ne jest utrzymanie tego zaokràglenia po 
wyregulowaniu ogranicznika.

• Zalecamy stosowaç oferowany przez nas szablon do 
ograniczników, który u∏atwia prawid∏owe obni˝anie 

ograniczników i formowanie ich przedniej, zaokràglonej 
kraw´dzi .

Ustalanie szczeliny wr´bowej

• Przed przystàpieniem do ustalania szczeliny wr´bowej 
nale˝y naostrzyç z´by tnàce. Zalecamy regulacj´ 
szczeliny wr´bowej po ka˝dych trzech ostrzeniach 
∏aƒcucha. UWAGA! Do zalecenia nale˝y stosowaç si´ pod 
warunkiem, ˝e d∏ugoÊç z´bów tnàcych nie jest znacznie 
zredukowana.

• Regulacja szczeliny wr´bowej wymaga u˝ycia p¸askiego 
pilnika i szablonu do ograniczników.

• UmieÊç szablon nad kraw´dzià ogranicznika.

• Przy∏ó˝ pilnik do wystajàcej z szablonu cz´Êci 
ogranicznika i spi∏uj jà. Szczelina jest prawid∏owa, gdy 
kraw´dê ogranicznika jest równa z powierzchnià 
szablonu.

!
OSTRZE˚ENIE! Zbyt du˝a szczelina 
wr´bowa zwi´ksza tendencje ∏aƒcucha 
do odbijania!
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
Napinanie ∏aƒcucha pilarki

• ¸aƒcuch ulega wyd∏u˝aniu w trakcie u˝ywania. Wa˝ne 
jest, aby po zmianie d∏ugoÊci przez ∏aƒcuch wyregulowaç 
osprz´t tnàcy.

• Sprawdzaj napi´cie ∏aƒcucha podczas ka˝dego 
tankowania. UWAGA! Nowy ∏aƒcuch wymaga pewnego 
czasu na "dotarcie", podczas którego napi´cie ∏aƒcucha 
nale˝y sprawdzaç cz´Êciej.

• Ogólnà zasadà jest, aby ∏aƒcuch by∏ napi´ty mo˝liwie 
najmocniej, jednak nie wi´cej ni˝ tak, by mo˝na go by∏o 
∏atwo przesuwaç r´kà po prowadnicy.

1 Poluzuj nakr´tk´ prowadnicy ∏aƒcucha.

2 PodnieÊ koƒcówk´ prowadnicy i naciàgnij ∏aƒcuch, 
dokr´cajàc Êrub´ napinacza kluczem kombinowanym. 
¸aƒcuch nale˝y napiàç tak, aby przylega∏ do dolnej cz´Êci 
prowadnicy.

3 Dokr´ç nakr´tk´ prowadnicy ∏aƒcucha kluczem 
kombinowanym trzymajàc koƒcówk´ prowadnicy 

skierowanà w gór´. Sprawdê, czy ∏aƒcuch tnàcy daje si´ 
lekko obracaç r´kà.

Smarowanie osprz´tu tnàcego

Olej do smarowania ∏aƒcucha

• Olej do smarowania ∏aƒcucha powinien charakteryzowaç 
si´ odpowiednià lepkoÊcià oraz dobrà p∏ynnoÊcià zarówno 
podczas upalnego lata, jak i mroênej zimy.

• Jako producenci pilarek opracowaliÊmy wysokiej jakoÊci 
olej roÊlinny ulegajàcy ca∏kowitemu rozk∏adowi 
biologicznemu. Zalecamy korzystanie z tego oleju w celu 
wyd∏u˝enia okresu u˝ytkowania ∏aƒcucha oraz ochrony 
Êrodowiska.

• Gdy nasz olej nie jest dost´pny, zalecamy stosowanie 
zwyk∏ego oleju do ∏aƒcuchów.

• W sytuacji gdy olej przeznaczony do smarowania 
∏aƒcucha nie jest dost´pny, mo˝na u˝ywaç oleju 
przek∏adniowego EP 90.

• Nigdy nie stosuj zu˝ytego oleju!  Olej taki jest 
szkodliwy zarówno dla Ciebie, maszyny, jak i Êrodowiska.

Uzupe∏nianie oleju do smarowania 

∏aƒcucha

Pompa oleju jest ustawiona fabrycznie tak, by spe∏nia∏a 
wi´kszoÊç wymogów dotyczàcych smarowania. Pe∏ny 
zbiornik oleju wystarcza mniej wi´cej na po∏ow´ tego czasu 
pracy, który zapewnia pe∏ny zbiornik paliwa. W zwiàzku z tym 
nale˝y regularnie sprawdzaç iloÊç oleju w zbiorniku, by 
zapobiec uszkodzeniom ∏aƒcucha tnàcego i prowadnicy 
mogàcym powstaç wskutek braku smarowania.

!
OSTRZE˚ENIE! Zbyt luêny ∏aƒcuch mo˝e 
spaÊç z prowadnicy i spowodowaç 
powa˝ne obra˝enia, nawet zagra˝ajàce 
˝yciu.

!
OSTRZE˚ENIE! Niewystarczajàce 
smarowanie osprz´tu tnàcego mo˝e 
spowodowaç p´kni´cie ∏aƒcucha i byç 
przyczynà powa˝nych obra˝eƒ, nawet 
zagra˝ajàcych ˝yciu.
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Uzupe∏nianie oleju

• Otwórz korek znajdujàcy si´ na wierzchniej stronie 
g∏owicy tnàcej

• Nalej oleju ∏aƒcuchowego Husqvarna przeznaczonego do 
pilarek.

• Zamknij korek

Kontrola smarowania ∏aƒcucha

Smarowanie ∏aƒcucha sprawdzaj przy ka˝dym tankowaniu. 
Skieruj koƒcówk´ prowadnicy na jasnà powierzchni´ z 
odleg∏oÊci ok. 20 cm (8 cali). Ustaw obroty na ok. 3/4 
otwarcia przepustnicy i utrzymuj je przez 1 minut´, po czym 
na jasnej powierzchni powinieneÊ zauwa˝yç wyraênà smug´ 
wyrzucanego oleju.

Regulacja smarowania ∏aƒcucha

Podczas ci´cia suchych lub twardych gatunków drewna mo˝e 
okazaç si´ konieczne zwi´kszenie smarowania. Aby 
zwi´kszyç przep∏yw oleju nale˝y obróciç Êrub´ regulacyjnà 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Pami´taj, ˝e 
spowoduje to zwi´kszenie zu˝ycia oleju, nale˝y regularnie 
sprawdzaç jego zbiornik. Aby zmniejszyç przep∏yw oleju 
nale˝y obróciç Êrub´ regulacyjnà przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara.

Co nale˝y zrobiç, gdy smarowanie nie 

funkcjonuje nale˝ycie:

1 Sprawdziç, czy kana∏ olejowy prowadnicy nie jest zatkany. 
W razie potrzeby oczyÊç go.

2 Sprawdê, czy kana∏ olejowy przek∏adni kàtowej jest 
czysty. OczyÊç w razie potrzeby.

3 Sprawdê, czy z´batka na koƒcu prowadnicy lekko si´ 
obraca. Je˝eli smarowanie ∏aƒcucha nie funkcjonuje 
nale˝ycie po dokonaniu powy˝szych czynnoÊci 
kontrolnych, nale˝y zg∏osiç si´ do warsztatu serwisowego.

Kontrola zu˝ycia osprz´tu tnàcego

¸aƒcuch pilarki

Sprawdzaj codziennie ∏aƒcuch pilarki w celu ustalenia:

• Czy nie ma widocznych p´kni´ç g∏ówek nitów i ogniw.

• Czy ∏aƒcuch jest sztywny.

• Czy g∏ówki nitów i ogniwa nie sà znacznie zniszczone.

W celu ustalenia stopnia zu˝ycia ∏aƒcucha zalecamy 
porównanie go z ca∏kiem nowym ∏aƒcuchem.
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Gdy d∏ugoÊç z´bów tnàcych jest mniejsza ni˝ 4 mm, ∏aƒcuch 
pilarki jest zu˝yty i nale˝y go wymieniç.

Z´batka nap´dowa ∏aƒcucha

Sprawdzaj regularnie stopieƒ zu˝ycia z´batki nap´dowej 
∏aƒcucha.  Wymieƒ jà, jeÊli jest znacznie zu˝yta.

Prowadnica

Sprawdzaj regularnie:

• Czy na kraw´dziach prowadnicy wyst´puje drut. W razie 
potrzeby usuƒ go za pomocà pilnika.

• Czy rowek prowadnicy jest wyrobiony. W razie potrzeby 
wymieƒ prowadnic´.

• Czy koƒcówka prowadnicy nie jest nierówno lub mocno 
zu˝yta. JeÊli po jednej stronie koƒcówki, w miejscu gdzie 
jej promieƒ styka si´ z dolnà kraw´dzià prowadnicy, 
tworzy si´ wg∏´bienie, oznacza to, ˝e ∏aƒcuch nie by∏ 
wystarczajàco napi´ty.

W celu maksymalnego przed∏u˝enia ˝ywotnoÊci prowadnicy 
nale˝y codziennie jà obracaç.

Zasady bezpieczeƒstwa przy 
pracy podkrzesywarkà z 
przed∏u˝eniem

UWAGA! Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy 
dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej 
instrukcji.

Ochrona osobista

• U˝ywaj wysokiego obuwia i innego wyposa˝enia 
opisanego w instrukcji obs∏ugi maszyny pod nag∏ówkiem 
"Ârodki ochrony indywidualnej".

• U˝ywaj przeciwpoÊlizgowego, stabilnego obuwia 
wysokiego.

• U˝ywaj zawsze odzie˝y roboczej oraz mocnych, d∏ugich 
spodni.

!
OSTRZE˚ENIE! Niew∏aÊciwy lub 
uszkodzony osprz´t tnàcy zwi´ksza 
ryzyko wypadku.

!
OSTRZE˚ENIE! Maszyna mo˝e 
spowodowaç powa˝ne obra˝enia. 
Przeczytaj dok∏adnie zasady 
bezpieczeƒstwa. Naucz si´ pos∏ugiwaç 
maszynà.

!
OSTRZE˚ENIE! Narz´dzie tnàce. Nie 
dotykaj narz´dzia zanim nie wy∏àczysz 
silnika.
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• Nigdy nie u˝ywaj luênej odzie˝y lub bi˝uterii.

• Dopilnuj, aby w∏osy nie spada∏y na ramiona.

Instrukcje bezpieczeƒstwa dotyczàce 

otoczenia

• Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny dzieciom.

• Dopilnuj, aby podczas pracy nikt nie zbli˝a∏ si´ na 
odleg∏oÊç mniejszà ni˝ 15 m.

• Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny innej osobie nie 
upewniwszy si´, ˝e  przyswoi∏a sobie ona treÊç Instrukcji 
obs∏ugi.

• Nigdy nie pracuj stojàc na drabinie lub sto∏ku, ani na 
˝adnym podwy˝szeniu, które nie jest stabilne i nie 
zapewnia zachowania statecznej postawy podczas pracy.

Instrukcje bezpieczeƒstwa podczas pracy

• Zawsze nale˝y dbaç o to, aby mieç bezpiecznà i pewnà 
pozycj´ przy pracy.

• Trzymaj zawsze maszyn´ dwoma r´koma. Trzymaj 
maszyn´ z boku tu∏owia. Pod∏àczyç urzàdzenie do ucha 
do zawieszania znajdujàcego si´ na szelkach

• Reguluj gaz prawà r´kà.

• Uwa˝aj, aby podczas uruchamiania silnika nie dotknàç 
r´kà lub nogà do osprz´tu tnàcego.

• Po wy∏àczeniu silnika trzymaj r´ce i nogi z dala od 
osprz´tu tnàcego, dopóki no˝e ca∏kowicie si´ nie 
zatrzymajà.

• Uwa˝aj na koniuszki ga∏´zi, które podczas ci´cia mogà 
byç odrzucane przez maszyn´ z du˝à si∏à.

• Gdy nie pracujesz maszynà, postaw jà na ziemi. Upewniç 
si´, ̋ e silnik jest wy∏àczony po umieszczeniu maszyny na 
pod∏o˝u.

• Sprawdziç, czy w miejscu ci´cia nie ma przewodów 
elektrycznych lub zwierzàt, ani te˝ przedmiotów, o które 
mo˝na by∏oby uszkodziç osprz´t tnàcy, np. przedmiotów 
metalowych.

• Sprawdziç, czy w miejscu ci´cia nie ma przewodów 
elektrycznych lub zwierzàt, ani te˝ przedmiotów, o które 
mo˝na by∏oby uszkodziç osprz´t tnàcy, np. przedmiotów 
metalowych.

• W razie najechania na twardy przedmiot lub w razie 
powstania wibracji nale˝y maszyn´ zatrzymaç. Zdejmij 
przewód ze Êwiecy zap∏onowej. Sprawdê, czy maszyna 
nie jest uszkodzona. Napraw maszyn´, jeÊli zosta∏a 
uszkodzona.

• Je˝eli podczas pracy coÊ przylgnie do osprz´tu tnàcego, 
nale˝y wy∏àczyç silnik i odczekaç do ca∏kowitego 
zatrzymania si´ maszyny, a dopiero potem przystàpiç do 
czyszczenia osprz´tu tnàcego.

Instrukcje bezpieczeƒstwa po 

zakoƒczeniu pracy

• Po zakoƒczeniu pracy maszynà na osprz´t tnàcy nale˝y 
zak∏adaç os∏on´ transportowà.

• Os∏ona transportowa osprz´tu tnàcego musi byç zawsze 
zamontowana na czas transportu lub przechowywania 
maszyny.

• Przed przystàpieniem do czyszczenia, naprawy lub 
przeglàdu nale˝y upewniç si´, czy osprz´t tnàcy 
zatrzyma∏ si´. Zdejmij kabel zap∏onowy ze Êwiecy 
zap∏onowej.

• Przyst´pujàc do naprawy osprz´tu tnàcego zak∏adaj 
zawsze solidne r´kawice ochronne. Osprz´t tnàcy jest 
bardzo ostry i bardzo ∏atwo mo˝na si´ o niego skaleczyç.

• Przechowuj maszyn´ w miejscu niedost´pnym dla dzieci.

• Do napraw u˝ywaj wy∏àcznie oryginalnych cz´Êci 
zamiennych.

• Na czas transportu maszyn´ nale˝y zabezpieczyç.

• Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze przechowanie 
nale˝y jà dok∏adnie oczyÊciç i przeprowadziç kompletny 
serwis.
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G∏ówne techniki pracy

• W celu zachowania jak najlepszej równowagi trzymaj 
maszyn´ mo˝liwie najbli˝ej tu∏owia.

• Uwa˝aj, aby nie dotykaç czubkiem do ziemi.

• Nie nale˝y Êpieszyç si´ podczas pracy, lecz posuwaç si´ 
do przodu w umiarkowanym tempie tak, by po obci´ciu 
wszystkie ga∏´zie tworzy∏y równà powierzchni´.

• Zmniejsz obroty silnika do poziomu biegu ja∏owego po 
wykonaniu ka˝dego okreÊlonego momentu pracy. D∏u˝sze 
pozostawianie na wysokich obrotach nieobcià˝onego 
silnika mo˝e byç przyczynà jego powa˝nych uszkodzeƒ.

• Nale˝y zawsze pracowaç maszynà na pe∏nych obrotach.

Nale˝y zachowywaç du˝à ostro˝noÊç podczas pracy w 
pobli˝u napowietrznych linii energetycznych. Opadajàce 
ga∏´zie mogà spowodowaç zwarcie.

• Przyjmij odpowiednià postaw´ w stosunku do ga∏´zi, by 
ciàç jà - jeÊli to mo˝liwe - pod kàtem 90°.

• Nie pracuj trzymajàc wysi´gnik bezpoÊrednio przy ciele 
(jak w´dk´), gdy˝ b´dziesz bardziej odczuwa∏ ci´˝ar 
osprz´tu tnàcego.

• Du˝e ga∏´zie obcinaj po kawa∏ku, by móc ∏atwiej 
kontrolowaç ich spadanie. UWAGA! Nale˝y pami´taç o 

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie stój 
bezpoÊrednio pod obcinanà ga∏´zià. Mo˝e 
to doprowadziç do powa˝nych obra˝eƒ, 
nawet zagra˝ajàcych ˝yciu.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy w pobli˝u 
napowietrznych linii energetycznych 
przestrzegaj obowiàzujàcych zasad 
bezpieczeƒstwa.

!
OSTRZE˚ENIE! Niniejsza maszyna nie 
posiada izolacji elektrycznej. 
Konsekwencjà dotkni´cia lub przybli˝enia 
maszyny do przewodów znajdujàcych si´ 
pod napi´ciem mo˝e byç Êmierç operatora 
lub powa˝ne obra˝enia. Pora˝enie pràdem 
mo˝e nastàpiç na odleg∏oÊç, w wyniku 
powstania ∏uku elektrycznego, nawet bez 
dotkni´cia do przedmiotu znajdujàcego 
si´ pod napi´ciem. Im wy˝sze napi´cie, 
tym wi´ksza strefa zagro˝enia. Tak˝e 
ga∏´zie i inne przedmioty mogà 
przewodziç elektrycznoÊç, szczególnie 
gdy sà mokre. Zachowuj zawsze 
bezpiecznà odleg∏oÊç, co najmniej 10 m, 
mi´dzy maszynà i przewodami 
znajdujàcymi si´ pod napi´ciem lub 
przedmiotami, które do nich dotykajà. 
Je˝eli musisz wykonaç prac´ w bli˝szej 
odleg∏oÊci, skontaktuj si´ z dyspozytornià 
danej elektrowni, by uzyskaç pewnoÊç, 
˝e pràd zostanie wy∏àczony, zanim 
przystàpisz do pracy.

!
OSTRZE˚ENIE! Maszyna ma du˝y zasi´g. 
Dopilnuj, aby osoby postronne i zwierz´ta 
nie zbli˝a∏y si´ na odleg∏oÊç mniejszà ni˝ 
15 m, gdy maszyna jest uruchomiona.
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ryzyku odbicia odci´tej ga∏´zi o operatora podczas jej 
opadania na ziemi´.

• Nigdy nie obcinaj w miejscu przynasadowego zgrubienia 
ga∏´zi, gdy˝ ma to wp∏yw na gojenie si´ rany i 
przeciwdzia∏anie infekcjom chorobowym!

• Powierzchni´ przylegania g∏owicy tnàcej wykorzystuj jako 
podpor´ podczas obcinania ga∏´zi. W ten sposób 
unikniesz "skakania" osprz´tu tnàcego po ga∏´zi.

• Przed obci´ciem ga∏´zi podetnij jà lekko od spodu w celu 
zlikwidowania napi´cia. W ten sposób unikniesz 
uszkodzeƒ kory drzewa, które mogà byç przyczynà 
trudnych do zagojenia i trwa∏ych uszkodzeƒ drzewa. Rzaz 
nie powinien byç g∏´bszy ni˝ 1/3 gruboÊci ga∏´zi, by 
pilarka si´ nie zakleszczy∏a. Osprz´t tnàcy nale˝y zawsze 
wyjmowaç z rzazu w ga∏´zi podczas gdy ∏aƒcuch si´ 

obraca, gdy˝ zapobiega to zakleszczeniu si´ osprz´tu 
tnàcego w rzazie.

• Stosuj uprzà˝, gdy˝ u∏atwia ona pos∏ugiwanie si´ maszynà 
oraz rozk∏ada jej ci´˝ar.

• Zadbaj o to, aby mieç stabilnà postaw´ przy pracy i aby 
nie przeszkadza∏y ci ga∏´zie, kamienie i drzewa.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie dodawaj gazu 
nie majàc pe∏nej kontroli nad osprz´tem 
tnàcym.
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Monta˝ g∏owicy tnàcej

• Poluzuj Êrub´ na g∏owicy tnàcej. (A)

• Zamontuj g∏owic´ tnàcà na wysi´gniku tak, by Êruba (A) 
znalaz∏a si´ poÊrodku otworu w wysi´gniku, zgodnie z 
rysunkiem.

• Dokr´ç palcami Êrub´ A. Sprawdê, czy Êruba A pasuje do 
otworu w wale.

• Dokr´ç Êrub´ A.

• Dokr´ç Êrub´ B.

UWAGA! Dopilnuj, by wa∏ek nap´dowy na wysi´gniku wszed∏ 
w wyci´cie w g∏owicy tnàcej.

Monta˝ prowadnicy i ∏aƒcucha

• Odkr´ç nakr´tk´ prowadnicy ∏aƒcucha i zdejmij os∏on´.

• Na∏ó˝ prowadnic´ na Êrub´ prowadnicy. Ustaw 
prowadnic´ w tylnym skrajnym po∏o˝eniu. Za∏ó˝ ∏aƒcuch 
na z´batk´ nap´dowà ∏aƒcucha i umieÊç go w rowku 
prowadnicy. Zacznij od górnej strony prowadnicy.

• Upewnij si´, czy kraw´dzie ogniw tnàcych na górnej 
stronie prowadnicy sà zwrócone do przodu, w kierunku 
koƒcówki.

• Za∏ó˝ os∏on´ i umieÊç ko∏ek ustalajàcy napinacza ∏aƒcucha 
(A) w naci´ciu prowadnicy ∏aƒcucha. Sprawdê, czy 
ogniwa prowadzàce ∏aƒcucha sà prawid∏owo u∏o˝one na 
z´batce nap´dowej (B) i w rowku prowadnicy (C). Dokr´ç 
palcami nakr´tk´ prowadnicy ∏aƒcucha.

• Napnij ∏aƒcuch tnàcy, obracajàc kluczem kombinowanym 
Êrub´ napinacza zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 

¸aƒcuch nale˝y napiàç tak, aby przylega∏ ÊciÊle do dolnej 
cz´Êci  prowadnicy.

• ¸aƒcuch jest prawid∏owo napi´ty, gdy ÊciÊle przylega do 
dolnej strony prowadnicy, lecz mo˝na go ∏atwo obracaç 
r´kà wokó∏ prowadnicy. Podtrzymujàc koƒcówk´ 
prowadnicy dociàgnij kluczem kombinowanym nakr´tki 
Êrub mocujàcych prowadnic´.

• Sprawdzaj cz´sto napi´cie nowozamontowanego 
∏aƒcucha, a˝ do czasu, gdy b´dzie on dotarty. Napi´cie 
∏aƒcucha nale˝y kontrolowaç regularnie. W∏aÊciwy 
∏aƒcuch zapewnia dobrà wydajnoÊç skrawania i posiada 
d∏ugà ˝ywotnoÊç.

Monta˝ zaczepu do zawieszania

Zaczep do zawieszania nale˝y zamontowaç mi´dzy 
uchwytem tylnym i uchwytem p´tlowym. UmieÊç zaczep do 
zawieszania tak, aby ci´˝ar zosta∏ równo roz∏o˝ony i maszyna 
znalaz∏a si´ w wygodnej pozycji roboczej.

Hak do zawieszania maszyny na uprz´˝y

 (24 mm)

A

B
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Hak do zawieszania maszyny na uprz´˝y

 (1”)

Regulacja uprz´˝y

Pracujàc maszynà nale˝y zawsze u˝ywaç uprz´˝y, by mieç 
maksymalnà kontrol´ nad maszynà oraz zapobiegaç 
zm´czeniu ràk i kr´gos∏upa.

• Za∏ó˝ uprzà˝.

• ZawieÊ maszyn´ na haku znajdujàcym si´ przy uprz´˝y.

• Wyreguluj d∏ugoÊç uprz´˝y, tak aby hak do zawieszania 
maszyny znajdowa∏ si´ mniej wi´cej na wysokoÊci 
twojego prawego biodra.

Kontrola przed uruchomieniem

• Skontroluj teren pracy. Usuƒ przedmioty, które mog∏yby 
zostaç odrzucone spod maszyny podczas pracy.

• Sprawdê osprz´t tnàcy. Nigdy nie u˝ywaj osprz´tu 
t´pego, p´kni´tego lub uszkodzonego.

• Sprawdê, czy stan techniczny maszyny jest w pe∏ni 
zadawalajàcy. Sprawdê, czy dokr´cone sà wszystkie 
Êruby i nakr´tki.

• Dopilnuj, by ∏aƒcuch by∏ dostatecznie nasmarowany. Patrz 
wskazówki pod nag∏ówkiem "Smarowanie osprz´tu 
tnàcego".

• Sprawdê, czy osprz´t tnàcy zawsze zatrzymuje si´ na 
biegu ja∏owym.

• U˝ywaj maszyny tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

• Dopilnuj, aby uchwyt i funkcja zabezpieczajàca by∏y w 
porzàdku. Nigdy nie u˝ywaj maszyny, w której brakuje 
jakiejÊ cz´Êci lub w której dokonano zmian 
wykraczajàcych poza specyfikacj´.
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Dane techniczne

Uwaga 1: Zarejestrowane dane dotyczàce poziomu wytwarzanego ha∏asu zawierajà typowà wartoÊç rozproszenia (odchylenie 
standardowe) 2 dB(A).

Uwaga 2: Odnotowane dane dla równowa˝nego ciÊnienia akustycznego maszyny majà typowe rozproszenie statystyczne 
(odchylenie standardowe) w wysokoÊci 1 dB(A).

Uwaga 3: Odnotowane dane dla równowa˝nego poziomu wibracji majà typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie 
standardowe) w wysokoÊci 1 m/s2.

Zestawy prowadnica/∏aƒcuch

Ni˝ej podane zestawy posiadajà homologacje zgodnie z normami CE.

Dane techniczne Pi∏a PAX1100 Pi∏a PAX730

Uk∏ad smarowania

PojemnoÊç zbiornika oleju, w litrach 0,15 0,15

Masa

Ci´˝ar bez wlanego oleju ∏aƒcuchowego oraz osprz´tu tnàcego podany w kg 1,4 1,3

Emisje ha∏asu(Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej przy wysokich obrotach (zgodny z normà EN ISO 
22868) mierzony w dB (A)

111 112

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany dB(A) 113 114

Poziomy g∏oÊnoÊci(patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego równowa˝ny temu, na który nara˝ony jest u˝ytkownik maszyny, mierzony zgodnie z normami: 
EN ISO 11680 oraz ISO 22868, db(A):

W zestawie zatwierdzone akcesorium (oryginalne) 95 97

Poziomy wibracji(patrz ad. 3)

Poziom drgaƒ uchwytów mierzony zgodnie z normami: EN ISO 22867, m/s 2

W zestawie zatwierdzone akcesorium (oryginalne), lewa/prawa 3,2/3,8 4,1/4,7

Prowadnica ¸aƒcuch pilarki

D∏ugoÊç, cale Podzia∏ka, cale
SzerokoÊç rowka, 
mm

Typ
D∏ugoÊç, ogniwa 
prowadzàce (szt.)

10 3/8 1,3 Husqvarna H37 40

12 3/8 1,3 Husqvarna H37 45
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DANE TECHNICZNE
Deklaracja zgodnoÊci WE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, telefon +46-36-146500, niniejszym deklaruje, ̋ e koƒcówki przycinarki do ga∏´zi 
PAX1100 i PAX730, poczàwszy od narz´dzi z numerami seryjnymi z roku 2018 (rok oraz podany za nim numer seryjny jest 
wyraênie podany na tabliczce znamionowej), sà zgodne z wymaganiami DYREKTYWY RADY:

dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

Zastosowano nast´pujàce normy: EN ISO 12100:2010, ISO 11680-1:2011

Zg∏oszony organ: Zatwierdzenie typu WE, zgodne z wymogami okreÊlonymi w artykule 12, punkcie 3b dyrektywy maszynowej 
(2006/42/WE), wykona∏ Szwedzki Instytut Badaƒ Maszyn – jednostka notyfikowana nr 0404, RISE SMP Svensk 
Maskinprovning AB, Box 7035 SE-750 07 Uppsala, Szwecja. ZaÊwiadczenia o próbach homologacyjnych dot. zgodnoÊci z 
normami WE, wg aneksu VI, opatrzone sà numerami: 0404/17/2492

Huskvarna, 5 grudnia 2017 r.

Per Gustafsson, Szef ds. Rozwoju Produkcji (Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za 
dokumentacje technicznà.)
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A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
Egyezményes jelek
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak vagy 
másoknak.

 
Olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy 
megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

 
Viseljen mindig:

• VédŒsisak olyan helyekre, ahol leesŒ 
tárgyak veszélye áll fenn

• Jóváhagyott hallásvédŒt

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

 
Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

 
A berendezés nincs elektromosan 
szigetelve. Ha a gép 
nagyfeszültségı elektromos 
vezetékhez ér vagy annak 
közelébe kerül, halálos vagy súlyos 
testi sérülés következhet be. Az 
elektromos áram két pont között 
elektromos ívet képezve is 
átjuthat. Minél nagyobb a 
feszültség, annál nagyobb 
távolságon képes ívet képezni az 
áram. Az áram ágakon és más tárgyakon is képes áthaladni, 
különösen, ha azok nedvesek. A gép és a nagyfeszültségı 
vezetékek és/vagy azokat érintŒ tárgyak között mindig 
tartson legalább 10 méter távolságot. Ha ezen a biztonságos 
távolságon belül kell dolgoznia, mindig lépjen kapcsolatba az 
illetékes áramszolgáltatóval, hogy a munka megkezdése elŒtt 
elvégezzék az áramtalanítást. A gép hatósugara nagy. 
GyŒzŒdjön meg arról, hogy a gép mıködése közben sem 
emberek sem állatok nem tartózkodnak a gép 15 méteres 
körzetében.

A gépen szereplŒ többi  jel/címke egyes piacok 
specifikus vizsgáztatási követelményeire vonatkozik.

 
Használjon mindig megfelelŒ 
védŒkesztyıt.

 
Használjon stabil, nem csúszós csizmát.

 
EllenŒrzést és/vagy karbantartást 
leállított motorral végezzen, a 
leállítógombbal STOP-állásban.

 
Használjon mindig megfelelŒ 
védŒkesztyıt.

 
Rendszeres tisztítás szükséges.

 
Szemrevételezés.

 
VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk 
használata kötelezŒ.

 
A fırészláncot kenŒ olaj betöltése, és az 
olajáramlás beállítása
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TARTALOMJEGYZÉK
Tartalomjegyzék Indítás elŒtt a következŒkre 
ügyeljen:

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Hosszú távon a tartós zajártalom maradandó halláskárosodást 
okozhat. Ezért mindig használjon megfelelŒ zaj elleni fülvédŒt.

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön 
meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba 
veszi.

A használatot nemzeti vagy helyi elŒírások szabályozhatják. 
Megfelel az adott elŒírásoknak.

Ez a használati utasítás egy kiegészítés a géphez mellékelt 
használati utasításhoz. Az egyéb részleteket illetŒen lásd a 
gép  használati utasítását.

Soha ne használjon olyan gépet, amely hibás. Végezze el az 
ebben a használati utasításban elŒírt ellenŒrzési, karbantartási 
és szervizmunkálatokat. Bizonyos karbantartási és 
szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek kell elvégeznie.

A gép csak ágak és gallyak vágására alkalmas.

A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
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Az ágfırész használatával kapcsolatos biztonsági 
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ÖSSZESZERELÉS

A vágófej felszerelése ................................................ 70

A vezetŒlemez és a lánc felszerelése ........................ 70

A tartóhorog felszerelése ........................................... 70
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MÙSZAKI ADATOK
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EK-megfelelŒségi nyilatkozat .................................... 73

!
VIGYÁZAT! A gép eredeti kivitelezésén a 
gyártó cég engedélye nélkül semmilyen 
módosítást sem szabad végezni. 
Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket. Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

!
VIGYÁZAT! Ez az tartozék kizárólag a 
célnak megfelelŒ ritkítófırészekkel/
trimmerekkel együtt használandó. Lásd a 
gép használati utasításában a "Mıszaki 
adatok" címı fejezetben a "Jóváhagyott 
tartozékok" cím alatt.
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BEVEZETÉS
Tisztelt vásárlónk!

Gratulálunk most vásárolt Husqvarna-termékéhez! A Husqvarna története egészen 1689-ra nyúlik vissza, amikor XI. Karl király a 
Huskvarna folyó partján gyárat építtetett muskétagyártás céljából. A gyárat a Huskvarna folyó partján elhelyezni logikus volt, mivel 
a folyót vízenergia termelésre használták és ennek következtében vízerŒmıként mıködött. A Husqvarna gyár több mint 300 éves 
fennállása során számtalan termék készült, a fafıtéses tızhelyektŒl kezdve modern konyhaberendezésekig, varrógépekig, 
kerékpárokig, motorkerékpárokig, stb. 1956-ban készült el az elsŒ motoros fınyíró, amelyet 1959-ben a motorfırész követett. 
A Husqvarna ma ezen a területen mıködik.

A Husqvarna ma a világ egyik vezetŒ, a minŒséget és a teljesítményt elŒtérbe helyezŒ gyártója az erdészeti és kerti termékek 
területén. A vállalat üzleti célkitızése motor meghajtású termékek kifejlesztése, gyártása és marketingje az erdészeti és kerti 
felhasználás, valamint az építŒipar számára. A Husqvarna célja továbbá, hogy ergonómia, felhasználóbarátság, biztonság és 
környezetvédelem szempontjából is elöl járjon – ezért több részletet kifinomítva, tovább fejleszti termékeit ezeken a területeken.

MeggyŒzŒdésünk, hogy Ön sokáig elégedett lesz termékünk minŒségével és teljesítményével. Azáltal, hogy nálunk vásárol, Ön 
szükség esetén professzionális javítási és szerviz-segítséget kap. Ha a vásárlás nem elismert viszonteladónál történt, forduljon a 
legközelebbi szervizmıhelyhez.

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig segítŒtársa lesz a munkában. Gondoljon arra, hogy ez a használati utasítás 
egy értékpapír. Tartalmát követve (használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt másodkezes, használt értéke is 
jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új tulajdonosnak.

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket használ!

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy többek között a 
termékek formáján és külsején elŒzetes tájékoztatás nélkül változtasson. 
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MI MICSODA?
A vágófelszerelés alkatrészei (Fırészrátét hajtótengelycsŒvel PAX1100 PAX730)
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1 A lánc kenésének beállítócsavarja

2 HajtóengelycsŒ

3 LáncfeszítŒ csavar

4 Szíjtartó horog (24 mm)

5 A fırészlánc védŒlemeze

6 A vezetŒlemez rögzítŒanyája

7 Fırészlánc

8 VezetŒlemez

9 A láncolaj utánatöltése

10 A lánc olajtartálya

11 Szíjtartó horog (1”)

12 Használati utasítás

13 Szállítási biztosító szerkezet

14 Kombinált kulcs

15 Tartószíjak

16 Torx kulcs

17 KézvédŒ
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
Vágószerkezet

Ez a fejezet azt taglalja, hogy hogyan növelhetŒ meg a 
munkateljesítmény és a vágófelszerelés élettartama a 
vágófelszerelés helyes karbantartása, valamint megfelelŒ 
vágófelszerelés alkalmazása által.

Csak az általunk javasolt vágószerkezetet használja!  
Lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

Tartsa a lánc fogait éles állapotban. Kövesse 
utasításainkat, és használja az általunk javasolt 
reszelŒsablont. Megsérült vagy hibásan kiélezett lánc növeli 
a baleset veszélyét.

Tartsa be a helyes mélységhatárolást!  Kövesse 
utasításainkat és használja a javasolt mélységhatároló 
sablont. Túl nagy fogásmélység növeli a visszarúgás 
veszélyét.

Tartsa a láncot feszesen!  A nem megfelelŒ feszességı 
lánc könnyebben leugrik, és a vezetŒlemez, a lánc és a 
csillagkerék túlzott kopásához is vezet.

Tartsa a vágószerkezetet jól megkent és megfelelŒen 
karbantartott állapotban!  Egy elégtelenül olajozott lánc 

hajlamosabb a szakadásra és a leugrásra, és a vezetŒlemez, a 
lánc és a csillagkerék túlzott kopásához is vezet.

A vezetŒlemez és a fırészlánc 
jellemzŒi

Ha a géphez mellékelt vágófelszerelést elhasználódás vagy 
meghibásodás miatt cserélni kell, akkor csak az általunk 
ajánlott típusú vezetŒlemezt és fırészláncot használja.

VezetŒlemez

• Hossz (tum/cm)

• Fırészláncosztás (tum). A vezetŒlemez orrkereke és a 
hajtókerék fogai közötti távolságnak igazodnia kell a 
meghajtószemek közötti távolsághoz.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el a gép biztonsági 
felszerelésének ellenŒrzését és a 
karbantartási munkálatokat az ebben a 
fejezetben leírtak szerint. Ha a gép az 
elŒírt ellenŒrzések valamelyikénél nem fe

!
VIGYÁZAT! MielŒtt bármilyen munkát 
végezne a vágófelszerelésen, kapcsolja ki 
a motort. A vágófelszerelés a 
gázszabályozó elengedése után is forog. 
GyŒzŒdjön meg róla, hogy a vágóeszköz 
leállt, vegye le a vezetéket a 
gyújtógyertyáról, és csak azután kezdjen 
dolgozni rajta.
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
• A meghajtószemek száma (db). A meghajtószemek 
számát a vezetŒlemez hossza, a láncosztás és az orrkerék 
fogainak száma határozza meg.

• A vezetŒlemez nyomszélessége (tum/mm). A 
vezetŒlemez nyomszélességének igazodnia kell a 
meghajtószemek vastagságához.

• Fırészlánc olajozónyílása és a láncfeszítŒ csavar nyílása.

Fırészlánc

• A fırészlánc szemtávolsága (hüvelykben kifejezve). 
(Három vezetŒszem közötti távolság, osztva kettŒvel.)

• A meghajtószem vastagsága (mm/tum)

• A meghajtószemek száma (db)

A lánc kiélezése és a 
mélységhatárolás utánaigazítása

Általános tudnivalók a vágófogak 

kiélezésérŒl

• Soha ne használjon életlen fırészláncot. Annak a jele, 
hogy egy lánc életlen, az, hogy nagyobb erŒre van szükség 
a vágószerkezet átnyomásához a fatörzsön, és a 
keletkezŒ forgácsok nagyon aprók lesznek. Ha a lánc 
nagyon életlen, akkor egyáltalán nem keletk

• Egy éles lánc valósággal átrágja magát a fán, és hosszú, 
vékony forgácsokat eredményez. A láncnak azt a részét, 
amely a vágást végzi, vágószemnek nevezzük. Ez 
vágófogból (A) és mélységhatároló fogból (B) áll. A vágási 
mélységet a két fog magassága közötti különbség 
határozza meg.

• A vágófog élezésekor öt tényezŒre kell figyelni.

1 Élezési szög

!
VIGYÁZAT! Helytelenül élezett lánccal 
nagyobb a visszarúgás veszélye!
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
2 Vágószög

3 A reszelŒ állása

4 A körszelvényı reszelŒ átmérŒje

5 Reszelési mélység

MegfelelŒ segédeszközök nélkül nagyon nehéz egy 
fırészláncot helyes módon kiélezni. Ajánljuk, hogy használjon 

reszelŒsablont. Ez segítséget nyújt ahhoz, hogy a visszarúgás 
csökkentése és a vágási teljesítmény maximális legyen.

A vágófogak élezése

• A vágófogak élezéséhez kör- és laposreszelŒ szükséges.

• EllenŒrizze, hogy a lánc feszes-e. A lazaság oldalirányban 
instabillá teszi a láncot, amely megnehezíti a megfeleŒ 
élezést.

1
5

!
VIGYÁZAT! Az alábbi hibák jelentŒsen 
növelik a visszarúgás kockázatát:

Az élezési szög túl nagy

A vágószög túl kicsi

A reszelŒ átmérŒje túl kicsi
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
• A vágószemeket mindig a belsŒ oldaluktól kifelé élezze. 
Csökkentse a nyomást a visszatérŒ ütemben. ElŒször a 
vezetŒlemez egyik oldalán levŒ összes fogat élezze meg. 
Ezután fordítsa meg a fırészt és élezze meg a további 
fogakat a másik oldalról.

• Reszelje a fogakat egyforma méretıre. Amikor a 
vágófogak hosszanti mérete 4 mm-re (5/32") csökken, 
akkor a lánc elhasználódott és ki kell cserélni.

Általános tanácsok a mélységhatárolás 

utánaigazításásához

• A vágófog élezésekor csökken a mélységhatárolás (= a 
vágási mélység). A vágási teljesítmény megŒrzéséhez a 
mélységhatároló fogakat is le kell reszelni a javasolt 
méretre.

• A csökkentett visszarúgású vágószemeknél a 
mélységhatároló fog elülsŒ éle le van kerekítve. Nagyon 
fontos, hogy a lekerekítés sugarát megtartsa, amikor a 
mélységhatároláson igazít.

• Ajánljuk, hogy használja mélységhatároló sablonunkat a 
mélységhatárolás és a lekerekítés helyes kialakításához.

A mélységhatárolás beállítása

• A mélységhatárolás beállítása elŒtt a vágófogaknak 
újonnan kiélezettnek kell lenniük. Javasoljuk, hogy minden 
harmadik élezéskor igazítson a mélységhatároláson is. 
FIGYELEM! Ez a javaslat feltételezi, hogy a vágófogak 
nincsenek túlzottan lereszelve.

• A mélységhatárolás utánaigazításához laposreszelŒre és 
mélységhatároló sablonra van szükség.

• Helyezze a sablont a mélységhatároló fogra.

• Helyezze a laposreszelŒt a fog kiálló részére és reszelje le 
a fölösleget. A mélységhatárolás akkor helyes, ha többé 
nem érez ellenállást, amikor a reszelŒt a sablonon 
húzogatja.

!
VIGYÁZAT! Túl nagy fogásmélység növeli 
a visszarúgás kockázatát!
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
A lánc megfeszítése

• Minél többet használja a láncot, az annál hosszabb lesz. 
Ezért fontos, hogy a lazaságot a lánc rendszeres 
utánafeszítésével megszüntesse.

• Minden tankolásnál ellenŒrizze a lánc feszességét. 
FIGYELEM! Minden új láncnak van egy bejáratási ideje, ami 
alatt gyakrabban kell a láncfeszességet ellenŒrizni.

• Feszítse meg a láncot, amennyire csak lehet, de nem 
jobban, mint hogy kézzel szabadon körbe lehessen húzni.

1 Csavarja ki a vezetŒlemez rögzítŒanyáját.

2 Emelje meg a vezetŒlemez csúcsát és feszítse meg a 
láncot úgy, hogy a láncfeszítŒ csavart meghúzza a 
kombinált kulccsal. Addig feszítse a láncot, amíg az már 
nem lóg lazán a vezetŒlemez alatt.

3 A villáskulcs segítségével húzza meg a penge anyáját, 
miközben a vezetŒlemez végét felfelé tartja. GyŒzŒdjön 

meg arról, hogy a fırészláncot kézzel szabadon körbe 
tudja forgatni.

A vágószerkezet kenése

Láncolaj

• Az olajnak a fırész láncán kell maradnia, és ugyanakkor 
meg kell Œriznie folyékonyságát mind meleg idŒben, mind 
a téli hidegekben.

• Mi, a láncfırész gyártói kidolgoztuk és gyártjuk az 
optimális láncolajat, mely növényi alapja miatt biológiailag 
lebomlik. Javasoljuk, hogy használja a mi olajunkat mind a 
környezet kímélése, mind a élettartamának maximális 
meghosszabbítása céljából.

• Amennyiben a mi olajunk nem elérhetŒ, használjon 
szabványos láncolajat.

• A fırészlánc olajozásához szükséges anyag hiányában 
használhat EP 90 típusú transzmissziós olajat.

• Soha ne használja ugyanazt az olajat kétszer!  Ez 
veszélyes mind a kezelŒre, mind a gépre, mind a 
környezetre nézve.

A láncolaj utánatöltése

Az olajszivattyú a gyári beállítás alapján megfelel a legtöbb 
kenési követelménynek. A teletöltött olajtartályból 
hozzávetŒleg fele annyi idŒ alatt fogy ki az olaj, mint a 
teletöltött üzemanyagtartályból az üzemanyag. Ezért a 
fırészlánc és a vezetŒlemez kenéshiány miatti károsodásának 
megelŒzése érdekében rendszeresen ellenŒrizni kell az 
olajtartályban található olaj szintjét.

!
VIGYÁZAT! Egy laza lánc leugorhat, és 
súlyos, sŒt életveszélyes sérüléseket is 
okozhat.

!
VIGYÁZAT! A vágószerkezet elégtelen 
kenése láncszakadást okozhat, amely 
súlyos, sŒt életveszélyes sérülésekhez is 
vezethet.
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Feltöltés olajjal

• Nyissa ki a vágófej tetején levŒ tartálysapkát.

• Töltse fel a tartályt Husqvarna fırészláncolajjal.

• Csavarja vissza a sapkát.

A lánc kenésének ellenŒrzése

Minden tankolásnál ellenŒrizze a lánc kenését. Tartsa a 
vezetŒlemez csúcsát egy világos felület irányába, attól kb. 20 
cm-re (8 tum). Háromnegyed gázzal történŒ, egy percnyi 
mıködtetés után a világos felületen egy jól kivehetŒ olajcsíkot 
kell látnia.

A lánc kenésének beállítása

ElŒfordulhat, hogy száraz vagy kemény fafajták vágásakor 
növelni kell a kenés mértékét. Az olajáramlás növeléséhez 
forgassa el az állítócsavart az óramutató járásával egyezŒ 
irányba. Ne feledje, hogy ezzel növekszik az olajfogyasztás, 
ezért rendszeresen ellenŒrizni kell az olaj szintjét a tartályban. 
Az olajáramlás csökkentéséhez fordítsa el az állítócsavart az 
óramutató járásával ellentétes irányba.

Mit kell tenni, ha a kenés nem mıködik:

1 EllenŒrizze, hogy a vezetŒlemez olajcsatornája nincs-e 
eldugulva. Tisztítsa ki, ha szükséges.

2 EllenŒrizze, hogy a váltóházban található olajcsatorna 
nem dugult-e el. Ha szükséges, tisztítsa meg a csatornát.

3 GyŒzŒdjön meg arról, hogy a vezetŒlemez orrkereke 
szabadon forog. Ha a lánckenŒ rendszer a fent leírt 
ellenŒrzések elvégzése után sem mıködik, akkor 
kapcsolatba kell lépni a szakszervizzel.

A vágószerkezet kopásának 
ellenŒrzése

Fırészlánc

Naponta ellenŒrizze a fırészláncot, hogy:

• Vannak-e látható repedések a csapszegeken és a 
láncszemeken.

• Nem merev-e a lánc.

• A csapszegek és a láncszemek nem túlzottan kopottak-e.

Javasoljuk, hogy hasonlítsa össze a használatban lévŒ láncot 
egy újjal, és így döntse el a kopás mértékét.
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Amikor a vágófogak úgy lekoptak, hogy már csak 4 mm-esek, 
akkor cserélje ki a láncot.

A lánc meghajtókereke

EllenŒrizze rendszeresen a meghajtókerék kopásának 
mértékét. Túlzott kopás esetén cserélje ki azt.

VezetŒlemez

EllenŒrizze rendszeresen, hogy:

• A vezetŒlemez élén képzŒdött-e sorja. Ha szükséges, 
reszelje le azt.

• A vezetŒlemez hornya nem túlzottan kopott-e. Ha 
szükséges, cserélje ki a vezetŒlemezt.

• Hogy a vezetŒlemez csúcsa nem túlzottan vagy 
egyenlŒtlenül kopott-e. Ha a csúcs közelében, a 
vezetŒlemez egyik élén mélyedés képzŒdött, az laza lánc 
következménye.

A vezetŒlemez élettartamának növelése érdekében naponta 
fordítsa meg azt.

Az ágfırész használatával 
kapcsolatos biztonsági utasítások

FIGYELEM! Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és 
gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Személyi védelem

• Mindig viseljen a gép Használati útmutatójának „Személyi 
védŒfelszerelés” címı szakaszában leírtaknak megfelelŒ 
csizmát és egyéb védŒfelszerelést.

• Használjon stabil, nem csúszós csizmát.

• Mindig viseljen munkaruhát és erŒs hosszúnadrágot.

• Soha ne viseljen bŒ ruházatot és ékszereket.

• Ügyeljen arra, hogy haja ne lógjon a vállánál lejjebb.

!
VIGYÁZAT! Sérült vágófelszerelés 
használata növeli a balesetveszélyt.

!
VIGYÁZAT! A gép súlyos személyi 
sérülést okozhat. Olvassa el figyelmesen 
a biztonsági elŒírásokat. Tanulja meg a 
gép használatát.

!
VIGYÁZAT! Vágóeszköz. Ne érintse meg 
az eszközt, amíg ki nem kapcsolta a 
motort.
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A környezetre vonatkozó biztonsági 

elŒírások

• Gyermekeknek ne engedélyezze a gép üzemeltetését.

• A munka során kívülálló személyeket ne engedjen 15 m-
nél közelebb.

• Csak olyan személyeknek engedje meg a gép használatát, 
akikrŒl tudja, hogy elsajátították a használati utasítás 
tartalmát.

• Soha ne dolgozzon létráról, székrŒl vagy más magasított 
állásból úgy, hogy az nincs megfelelŒen rögzítve.

Munka közben betartandó biztonsági 

elŒírások

• Mindig biztonságos és stabil munkahelyzetben dolgozzon.

• A gépet mindig mindkét kézzel fogja. A gépet tartsa a 
törzse mellett. Csatlakoztassa a gépet a hevederen 
található függesztŒkarikára

• Jobb kezével kezelje a gázszabályozót.

• Ügyeljen arra, hogy keze és lába ne legyen a 
vágófelszerelés közelében, amikor a motor jár.

• A motor leállítása után mindaddig ne érintse a 
vágófelszerelést kezével vagy lábával, amíg az teljesen le 
nem állt.

• Ügyeljen az ágakon lévŒ gallyakra, melyek vágás közben 
elrepülhetnek.

• Amikor nem használja a gépet, mindig tegye le a földre. A 
gép talajra helyezésekor gyŒzŒdjön meg róla, hogy a 
motor le van-e állítva.

• EllenŒrizze, nincsenek-e a munkaterületen idegen 
objektumok, például elektromos vezetékek, állatok stb., 
vagy egyéb olyan objektumok, például fémtárgyak, 
amelyek kárt tehetnek a vágószerkezetben.

• EllenŒrizze, nincsenek-e a munkaterületen idegen 
objektumok, például elektromos vezetékek, állatok stb., 
vagy egyéb olyan objektumok, például fémtárgyak, 
amelyek kárt tehetnek a vágószerkezetben.

• Ha a gép bármilyen idegen tárgynak ütközik vagy rezegni 
kezd, azonnal állítsa le a gépet. Vegye le a vezetéket a 
gyújtógyertyáról. EllenŒrizze, hogy nem sérült-e meg a 
gép. Javítsa ki az esetleges sérüléseket.

• Ha munka közben bármi beszorul a vágófelszerelésbe, 
kapcsolja ki a motort, de a felszerelés megtisztítása elŒtt 
várja meg, amíg a motor teljesen leáll.

A munka befejezése utáni biztonsági 

elŒírások

• A szállítási biztosító szerkezetet mindig fel kell tenni a 
vágófelszerelésre, amikor a gép nincs használatban.

• Szállítás közben, valamint tárolás során a vágófelszerelés 
szállítási biztosító szerkezete legyen felszerelve.

• Tisztítás, javítás vagy vizsgálat elŒtt állítsa le a 
vágófelszerelést. Vegye le a gyújtógyertyáról a 
gyújtógyertya kábelt.

• A vágófelszerelés javításakor viseljen nagyfokú védelmet 
biztosító kesztyıt. Az eszköz rendkívül éles, könnyen 
vágási sérülést okozhat.

• A gépet tartsa gyermekek elŒl elzárva.

• Javításnál csakis eredeti alkatrészeket használjon.

• Szállításkor rögzítse a gépet.

• MielŒtt a gépet hosszabb idŒre használaton kívül helyezné, 
tisztítsa meg alaposan, és végeztesse el teljes szervizét.
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AlapvetŒ szabály

• A gépet tartsa minél közelebb a törzséhez, hogy jó 
egyensúlyi helyzetet tudjon kialakítani.

• Ügyeljen arra, hogy a penge vége ne érjen a talajhoz.

• Munka közben ne kapkodjon, nyugodtan, folyamatosan 
dolgozzon, amíg az összes ágat vissza nem vágja.

• Minden egyes mıvelet után csökkentse a sebességet 
alapjáratig. Ha a motor hosszabb ideig teljes gázzal jár, 
anélkül, hogy munkát végezne, az súlyos motorhibát 
eredményezhet.

• Mindig teljes gázzal dolgozzon.

Különösen óvatosan járjon el, ha elektromos felsŒvezetékek 
közelében dolgozik. A lehulló ágak rövidzárlatot okozhatnak.

• Ha csak lehet, úgy helyezkedjen el, hogy az ágakat a 
megfelelŒ szögben vághassa el.

• Munka közben ne tartsa közvetlenül maga elŒtt a gépet 
(horgászbothoz hasonlóan), mivel ezzel növekszik a 
vágófelszerelés kezelŒjére nehezedŒ súly.

• A nagyobb ágakat több lépésben vágja le, így pontosabban 
meghatározhatóvá válik az ágdarabok leesésének helye. 
FIGYELEM! Számoljon annak kockázatával, hogy a 
levágott ágak a földre érkezéskor visszapattanhatnak, és a 
kezelŒnek ütŒdhetnek.

!
VIGYÁZAT! Soha ne álljon közvetlenül a 
levágandó ág alá. Ez akár súlyos vagy 
halálos sérülést is okozhat.

!
VIGYÁZAT! Vegye figyelembe az 
elektromos felsŒvezetékek közelében 
folytatott munka során alkalmazandó 
biztonsági szabályokat.

!
VIGYÁZAT! A berendezés nincs 
elektromosan szigetelve. Ha a gép 
nagyfeszültségı elektromos vezetékhez 
ér vagy annak közelébe kerül, halálos 
vagy súlyos testi sérülés következhet be. 
Az elektromos áram két pont között 
elektromos ívet képezve is átjuthat. Minél 
nagyobb a feszültség, annál nagyobb 
távolságon képes ívet képezni az áram. 
Az áram ágakon és más tárgyakon is 
képes áthaladni, különösen, ha azok 
nedvesek. A gép és a nagyfeszültségı 
vezetékek és/vagy azokat érintŒ tárgyak 
között mindig tartson legalább 10 méter 
távolságot. Ha ezen a biztonságos 
távolságon belül kell dolgoznia, mindig 
lépjen kapcsolatba az illetékes 
áramszolgáltatóval, hogy a munka 
megkezdése elŒtt elvégezzék az 
áramtalanítást.

!
VIGYÁZAT! A gép hatósugara nagy. 
GyŒzŒdjön meg arról, hogy a gép 
mıködése közben sem emberek sem 
állatok nem tartózkodnak a gép 15 
méteres körzetében.
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• Ne vágjon bele az ág tövénél található vastagabb részbe, 
mert ezzel lelassul a fa gyógyulása és gombásodás is 
elŒfordulhat!

• A vágás során a vágófejen található ütközŒt használja 
támasztékként. Ezzel elkerülhetŒ, hogy a vágófelszerelés 
„megugorjon” az ágon.

• Az ág átvágása elŒtt tegyen egy kezdŒvágást az ág alsó 
felén. Ezzel megakadályozhatja a kéreg felszakadását, 
amely lelassíthatja a fa gyógyulását és tartós sérülést 
okozhat rajta. A vágás mélysége az elakadás elkerülése 
érdekében legfeljebb csak az ág vastagságának 
egyharmada lehet. Amikor kihúzza a vágófelszerelést az 
ágból, az elakadás elkerülése érdekében ne hagyja leállni a 
láncot.

• A gép súlyának egyenletesebb elosztásához és a gép 
egyszerıbb kezeléséhez használjon hevedert.

• Ügyeljen arra, hogy szilárd felületen álljon, és  munkáját ne 
akadályozzák ágak, kövek vagy fák.

!
VIGYÁZAT! Soha ne adjon gázt olyankor, 
amikor nem látja teljes hosszában a 
vágófelszerelést.
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A vágófej felszerelése

• Lazítsa meg a vágófejen található csavart. (A)

• A vágófejet úgy szerelje fel a nyélre, hogy a csavar (A) az 
ábrán látható módon egy vonalba essen a nyélen található 
furattal.

• Húzza meg szorosan az A" jelölésı csavart. Bizonyosodjon 
meg róla, hogy az A" jelölésı csavar megfelelŒen 
illeszkedik a nyélen található lyukba.

• Húzza meg az A csavart.

• Húzza meg a B csavart.

FIGYELEM! Ügyeljen arra, hogy a nyélen belül a hajtótengely a 
vágófejen belüli bevágáshoz illeszkedjen.

A vezetŒlemez és a lánc 
felszerelése

• Csavarja ki a vezetŒlemez rögzítŒanyáját, és vegye le a 
védŒfedelet.

• Illessze a vezetŒlemezt a rögzítŒanya fölé. Helyezze a 
vezetŒlemezt a leghátsó helyzetébe. Illessze a láncot a 
hajtókerékre és a vezetŒlemez bevágásába. Az illesztést a 
vezetŒlemez tetején kezdje. 

• EllenŒrizze, hogy a vágószemek fogai a vezetŒlemez felsŒ 
felén elŒre mutatnak-e.

• Helyezze fel a fedelet és keresse meg a láncbeállító szeget 
(A) a vezetŒlemez furatában. GyŒzŒdjön meg arról, hogy 
a lánc vezetŒszemei pontosan illeszkednek a lánckerékre 
(B) és a lánc a vezetŒlemez mélyedésében (C) fut. Húzza 
meg kézzel a vezetŒlemez rögzítŒanyáját.

• Feszítse meg a láncot a kombinált kulcs segítségével. 
Csavarja a beállító csavart az óramutató járásával 

megegyezŒ irányba. A lánc feszessége akkor megfelelŒ, 
ha az nem lóg lazán a vezetŒlemez alsó élénél.

• A lánc feszessége akkor megfelelŒ, ha az nem lóg lazán a 
vezetŒlemez alsó élénél, de kézzel továbbra is könnyen 
körbehúzható. Szorítsa meg a csavaranyákat a kombinált 
kulccsal és tartsa felfelé a vezetŒlemez csúcsát.

• Egy új lánc feszességét gyakran kell ellenŒrizni, amíg azt 
be nem járatjuk. EllenŒrizze rendszeresen a 
láncfeszességet. Egy megfelelŒen megfeszített lánc jó 
vágóteljesítményt nyújt, és hosszú élettartamú lesz.

A tartóhorog felszerelése

A tartóhorgot rögzítse a hátulsó fogantyú és a hurokfogantyú 
közé. A tartóhorgot úgy helyezze el, hogy a gép ki legyen 
egyensúlyozva, és kényelmes legyen vele dolgozni.

Szíjtartó horog

 (24 mm)

A

B
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Szíjtartó horog

 (1”)

A tartószíj beállítása

A tartószíjat mindig használja a géphez, mert így tudja a 
legjobban irányítani azt, valamint a kar és a hát elfáradásának 
kockázata is csökken.

• Vegye fel a tartószíjat.

• Akassza rá a gépet a szíj tartóhorgára.

• Úgy állítsa be a szíj hosszát, hogy a tartóhorog nagyjából a 
jobb csípŒ magasságában legyen.

Indítás elŒtti ellenŒrzés

• Vizsgálja meg a munkaterületet. Távolítsa el azokat a 
tárgyakat, amelyek a gép útjába kerülhetnek.

• EllenŒrizze a vágófelszerelést. Soha ne használjon tompa, 
megrepedt vagy sérült felszerelést.

• EllenŒrizze, hogy a készülék a munkavégzéshez 
megfelelŒ állapotban van. EllenŒrizze, hogy az összes 
csavar és anya meg van-e szorítva.

• Ügyeljen a lánc megfelelŒ kenésére. Lásd a 
„Vágófelszerelés kenése” címı szakaszban található 
útmutatást.

• EllenŒrizze, hogy a vágófelszerelés mindig leáll-e, amikor 
a motor alapjáraton forog.

• A gépet kizárólag arra használja, amire az tervezve van.

• GyŒzŒdjön meg róla, hogy a fogantyú és a biztonsági 
funkció rendben van. Soha ne használjon olyan gépet, 
melynek valamely alkatrésze hiányzik, vagy amelyen nem 
elŒírás szerint történt változtatás.
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Mıszaki adatok

1. megjegyzés: A hangkibocsátásra vonatkozó jelentési adatok 2 dB (A) jellemzŒ statisztikai ingadozással (szórással) 
rendelkeznek.

2. megjegyzés: A gép ekvivalens hangnyomásszintjére vonatkozó jelentési adatok az 1 dB(A) tipikus statisztikus ingadozásával 
(szórásával) rendelkeznek.

3. megjegyzés: Az ekvivalens rezgésszintre vonatkozó megküldött adatok az 1 m/s 2 tipikus statisztikus ingadozásával 
(szórásával) rendelkeznek.

VezetŒlemez és lánc kombinációk

Az alábbi kombinációk CE-jóváhagyottak.

Mıszaki adatok
Fırész tartozék, 
PAX1100

Fırész tartozék, 
PAX730

Kenési rendszer

Olajtartály ırtartalma, liter 0,15 0,15

Tömeg

Tömeg láncolaj és vágószerkezet nélkül, kg 1,4 1,3

Zajkibocsátás(lásd megj. 1)

Hangteljesítményszint versenysebesség esetén (az EN ISO 22868 
szabvánnyal összhangban), dB (A)

111 112

Zajszint, garantált dB(A) 113 114

Zajszintek(2.sz.jegyzet)

A kezelŒ hallószervére gyakorolt, a EN ISO 11680 és az ISO 22868 szerint mért ekvivalens hangnyomásszint, dB(A):

Jóváhagyott tartozékokkal ellátva (eredeti) 95 97

Rezgésszintek(lásd a 3. sz. megjegyzést)

A EN ISO 22867 szerint mért rezgésszintek a fogantyúban, m/s2

Jóváhagyott tartozékokkal ellátva (eredeti), bal/jobb 3,2/3,8 4,1/4,7

VezetŒlemez Fırészlánc

Hossz, tum Láncosztás, tum
VezetŒhorony 
szélessége, mm

Típus
Hossz, 
vezetŒszemek (db)

10 3/8 1,3 Husqvarna H37 40

12 3/8 1,3 Husqvarna H37 45
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EK-megfelelŒségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédország (tel.: +46-36-146500) kijelenti, hogy azok a PAX1100 és PAX730 ágvágó 
fırésztartozékok, amelyek a 2018-os évben vagy ezt követŒen kaptak sorozatszámot (az év jól láthatóan fel van tüntetve a 
típustáblán, a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ IRÁNYELVÉNEK:

GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

Alkalmazott szabványok: EN ISO 12100:2010, ISO 11680-1:2011

Bejelentett szerv: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Svédország, EGK-
típusellenŒrzést végzett a (2006/42/EG) gépdirektíva, 12. cikk, 3b pont szerint. Az EGK-típusellenŒrzési bizonyítványok számai 
a VI. Sz. melléklet szerint: 0404/17/2492

Huskvarna, 2017 december 5.

Per Gustafsson, Fejlesztési igazgató (A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)
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